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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreezcnben. 

Sgész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok, vissza nem adatnak.. 

DEflHfiCZfiN-HAGYVlRADi 
ÉRTESÍTŐ, 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak; 
j Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö 

rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon) 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
wNyilttérM-beii megjelenő közlemény! 

mindén pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kí-l 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Károly ésj 
T e l e g d i K . L a j o B könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b e r g e r A, V. és Baa -
s e n s t e i n é s Vogl er, Bécsben,Prágában! 
H a a s e n s t e i n és V o g i e r , A. Oppe l ik 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r ég Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.Ii. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetésij 

intézetében fogadtatnak el. 

Názárethnek a virág városnak lilioma pa­
rancsot kapott a felsőbb hatalmasságoktól, hogy 
jegyesével egyetemben azon helyre menjen be-
iratás végett, honan származását vette. Elin­
dulnak — bár a kellemetlen idő, elmúlván a 
malkosch — késő eső ideje, egy szikrát sem 
kecsegtette őket az ut kellemességeivel. Az 
engedelmesség é két szivben már otthonos volt, 
azért nem is tekintették az akadályokat, me­
lyekből az utón eléggé résztvettek. 

Elértek a kitűzött czélhoz, köszöntötték 
szülővárosukat, Bethiehent. Szülőhelységük volt 
a kisded község és mégis idegen most, mert a 
szülői ház romba dőlt, a házhelynek idegen 
már a birtokosa. Kopogtatnak bebocsáttatásértj 
egy-két és számtalan helyen, de még pénzért 
sem kapnak szállást; még ezt csak békével tü 
rik, de fáj szivöknek, hogy sok helyről durván 
elutasítják. Addig bolyonganak, mig egyszere 
csak észreveszik,.hogy az éj kiterjeszté felettök 
csillagos sátorát és ők a helységen kivül van 
nak. A csillagok kedves fényének rezgései nyo­
mán, a távolban egy barlangot vettek észre, 
mely nyáj-istállóul szolgált, oda tartanak, hogy 
már megpihenjenek. 

Itt vagy tehát Názáret lilioma, József je­
gyeseddel — de szemeid miért ragyöknak 
sugártól eltelve, s te szelíd férfiú, miért borulsz 
le jegyesed előtt, mi történt veletek ?! Örven-

, dezz világ, rázd le magadról a hosszú várako 
zás rablánczait, köszöntsd ma, üdvözöld a te 
Megváltódat, ki most itt született. Mária világraj 
hozta gyermekét, mint napsugár kelt ki szűz 
öléből, nem sértá meg anyja méhét. Hideg volt, 
didergett, fázott az égi kisded a hitvány szal­
mán, a hideg ólnak ridegségét egy-két eltévedt 
jószág leheletévél igyekszik némileg is szün­
tetni. 

T . A J F S . 0 5 S A . . 

-E-aricson y-es i 
Sötét, zimankós téli alkonyat, 

í A kis szobába! fájó hangulat. 

\ Beteg a kereső, a ház feje : 
' . : [' Nincs kenyér a háznál, sóhajt neje! 

- . Ma van karácsony-est, kismamúcska, 
/ Jó voltam ám, mit hoz a Jézuska ? 

Jó voltál! Hasztalan drága gyermek, 
A kis Jézus téged elfelejtett! 

Vess keresztet szépen kis árvácskám, 
Almodba' majd látsz szép karácsonyfát. 

'-• '- Mig alszom, eljön a kis Jézuska, 
c Ágyam előtt lesz a karácsonyfa ? 

, ti- ;" 

A szegény nő hallgat; könnye perdüli, 
Némán, merőn nézi a jegygyűrűt. 

Aludf édes fiam, kis Lajoska, 
Álmodba' megjelen a Jézuska. 

Szót fogad a gyermek, hunyja szemét, 
A jó anya viszi jegygyűrűjét. 

Mosolyog, ólyfétiyes, édes álma, 
t . Ágyánál ott a szép karácsonyfa. 
• Erdélyi Mikes nóxa* 

Karácsoni rajzok. 
(Holnapra.) 

A flD. N. V. É.« számára irta: Medgyesi JLajos. 
Azt mondják, hogy Bzeut karácson örömöt 

hoz mindenkinek. S ba Istenben boldogult szegepy 

Évfordula ta van a mai napon azon szüle­
me lynek a láve te t t e magá t az I s t en ­

ember . Min t kisded közeledik az ember iség 
nagy családjához, hogy bá t r an ; minden félelem 
né lkü l közeledjenek hozzá az emberek is 
kemény és érzéke t len szivei b i rván az, ki t 
még a gye rmek szerény és kedves alakja iá. 
r idegen hagy. 

A m a rozzan t jászol ideiglenes b i r tokosa 
felől, akko ron ki m e r t e volna fel tenni , hogy 
ha ta lmasabb , mint az a rany bölcsők magzat ja , 
sőt megfélemlíti a ko ronás főket is . B á r ő mégj 
tehe te t leu és a k a r a t á v a l nem rendelkeze t t , ha­
lá l ra keres ik , még pedig oly sok k i sdednek vére 
á r á n . 

Á r m á n y , cselszövény, k o r á n vete t ted ki 
kelepczédet az ujszölött u t án , még várakozzál , 
egyszer ugyan s ikerülni fog neked , meggyilkolni 
az igazat , de tévedsz, ha azt hiszed, hogy vele 
végeztéi — ezen lealázó halállal e lvi tézhataí lau 
dicsőségét , ujabb fényözönnel fogod r agyogóbbá 
tenni . Ármány , leselkedés, i r igység szelleme, 
most is mindunta lan h a r c z í a n áll t ehá t az igaz­
zal, nem s ike rü lhe te t t sö té t t e r v e ; a hit és ih 
le t t ség szelleme, nem é r t e még el teljes nyu 
galmát . 

E müvei t kor , melyben élünk, szeret i a 
legszentebbet is s á r r a l dobálni — mit csudál-
kozunk t e h á t akkor , ha e kedves ünnepen a 
családok szenté lyébea nem mindenü t t találjuk 
fel azt a béke üunepet , melyet hajdanta öröm­
mel v á r t a k és a n n a k örvendtek . Tek in t sünk el 
e szomorú képtől , nézzük inkább k o r u n k n a k 
egyik j ó oldalát , daczá ra reál is felfogásának, 
ugy látszik, m in tha á t é r e z t e volna a szegények 
nyomorá t . É v e n k i n t mindig több- több azon i r ­
galmas szivek száma, kik ezen időtájban, ' sok 
szegénynek le tör l ik a rczáró i a keserves köny-
n) eke t . Egy le t ek , t á r su la tok ve té lkednek ésmél tó 
buzgalommal s ie tnek az á r v á k t anyá i ra , hogy 
meggyúj tsák a kedves karácsonfá t és szétosz-
szák azon r u h a d a r a b o k a t , melyeke t a közada­
kozás és egyes jó l tévők buzgalma lé t rehozot t . A 
szegénynek is ugy szüle te t t a Megvál tó , mint a 
g a z d a g n a k ! B á r e szempontból kiindulva, t ennék 
meg az á ldozatkész emberek j ó t ékonyságuka t , 
nem pedig ra jongva és vágyva a sajtó és hir 

Dani bátyám élne, ö bizonyosan egyike lenne azok­
nak, a kik ezt mondani szokták. Házsártos élet 
párja —- a kinek nyelvétől percznyi nyugodalma 
sem volt, — szeut karácson estéjén hajtotta fejét 
örök álomba s az ő Istenben való megnyugvásával 
szegény Dani bátyánknak is meghozta a kívánt nyu­
godalmat. De most már ő sem örül többé. Oda ment 
ö is, hová boldogult felesége. S főként ezért félt 
olyan nagyon a haláltól. Mert mint igaz keresztyén 
ember, erősen hitte ő is, hogy szeretelt életpárjá­
val ott is — összetalálkozik. 

Szent karácson örömöt hoz mindenkinek. S 
ha visszaszáll emlékezetem arra a boldog időre, a 
mikor hónom ala t t az ábéczés könyvvel rohanva 
rohantam haza az iskolából, édes emlékű tanítóm­
nak azon még édesebb kijelentésére: fiuk I kará­
cson ünnepe lesz, — egy hétig nem kell iskolába 
jönni ; — ba visszaszáll emlékem arra a boldog 
korra, a mit gondtalan gyermekkornak nevezünk, 
a mikor a csalódások csak abban állottak, ha paj­
kosságunkért, vagy a leczke nemtudásért egyszer­
egyszer ebédet vagy vacsorát nem kaptunk; — a 
mikor még egyedali szomorúságunkat az okozta, 
ha a mestergerendából lekerült mogyoró-pejre nem 
felültettek, de ránk rakták derekasan: mondom, ha 
erre az időre visszaemlékezem, én is állitom, hogy 
szent karácson örömet hozó. 

— Ha jól viseled magadat, — mondogatta 
szegény anyám már napokkal előtte, — a kis Jézus 
neked is hoz valamit. 

Én Is tenem! milyen a gyermek. Hogy meg­
tudtuk napokig tagadni gyermeki szeszélyein­
ket. Egy hétnél tovább kiállani azt, hogy senki­
nek a feje be ne törjék a kezünk á l t a l ; — hogy az 
udvaron, a szobában és az asztalnál szépen viseljük 
magunkat ; — hogy lefekvés előtt el ne mulaszszuk 
az esteli fohászt; — hogy a kurtára szabott kol-
bászszal, vagy nagyító • üvegen látható szalonna 
falatokkal megelégedjünk s mindéhez jóképet vág­
junk : uram Jézus ! ezt te magad sem követeled a 
te kicsinyeidtől 1 

Szorongva vártuk szent karácson, felvirradá-
sát. Ott láttam én is álmomban (édes álomi) a szé­
pen felékesített, felszerszámozott falovat, — a szépi 

jhangzatos , de múló e l ismerése u t á n ! Mig ezen 
gyöngéje meglesz — t iszte le t a kivéte leknek — 
az adakozó és rész tvevő keb leknek , jócse leke 
detök teljes és kifogástalan n e m leend. Az ala­
mizsna csak a k k o r valódi, ha könyörülő szívvel 
van párosulva , ha ez hiányzik, felér ama csont­
da rabba l , melyet az éhező ebnek nyúj tunk. 

Sokan vannak kik e szent napon éheznek, 
fáznak, sö té t kunyhókban szinte ünnepelnek . 
O s s z u k szét ezek közt t ehe t ségünk szer int a la ­
mizsnánkat , erkölcsi köte lességünk, hogy abból 
adjunk, melye t ta lán é rdemünk nélkül bi runk. 
Örvendeztessük meg főkép a szegény á rváka t , 
kik j égv i rágos ab lakokon keresz tü l vár ják, hogy 
talán róluk sem feledkezik meg azon égi kisded, 
ki szintén igen szegény volt. Tegyük meg ezt, 
de nem dicséretér t , hanem azon reménytő l lel-
kebitve, hogy a szere te t j ó t ékonysága j u t a lma-
zat lanul nem marad . Mily sok helyen a kenyér 
hiánya eszközli a békéte len karácsonyt , ha 
tehát egyes ese tekben, csekély adományunkka l 
is béké t hozha tunk a nyomor házába — ugy 
siessünk és — törjük meg k e n y e r ü n k e t az 
éhezővel, hogy legyen neki i s : b é k e ünnepe . 

B . G y u l a . 

Nagyvilági hirek. 
— A czár, mint Szentpétervárról nagy 

sietséggel jelentik, nem egyezik bele herczeg Co-
burg Ferdinánd bolgár trónjelöltségébe. A berlini 
félhivatalos sajtó is nagyon tarlózkodólag fogadta 
Coburg herczeg jelöltségét s azt állítják, hogy a 
terv egészen a bolgárok ötlete, csak az nem bizo 
nyos, vájjon a bolgár rogensségtől ered-e, vagy 
csak a küldöttségtől. A szentpétervári hivatalos 
lap kijelenté, hogy ez a jelöltség nem tekinthető 
komolynak s tévednek, a kik azt hiszik, hogy egyik 
nagyhatalom se.m fogja ellenezni Az oraqz i r o ­
mány még nem mondott le a mingreliai herczeg 
jelöltségéről, más oldalról meg azt jelentik, hogy 
az orosz kormány is téved, ha azt hiszi, hogy sz ő 
jelöltje nem fog ellenzésre találni a hatalmaknál. 
A vége tehát az, hogy a bolgároknak még mindig 
nincs jelöltjük, mert a mingreliai herczeg épen nem 
kell nekik. — A bolgár külöttség Berlinben rend­
kívül hideg fogadtatásra talált. Még afféle hiva­
talos audencziát sem kaphatott a külügyi hivatal­
nál, minőt Bécsben, csak gróf Bismarck államtitkár 
fogadta őket egyenként, mint magánembereket s 
szolgált azzal a bölcs tanácscsal, hogy alkudjanak 
meg Oroszországgal. Erre azonbsn egyelőre kevés 

fényes bádogból készült kardot és puskát s a jó ég 
tudja mi mindent nem, a mik ott lebegtek sóvár 
szemeim előtt, - persze álmomban. 

Gondoltam, annyit csak megérdemlek a gyer­
mekek barátjától, a kis Jézustól, a miért egy egész 
bosszú héten keresztül olyan jól viseltem magamat. 
De bizony mindez ott maradt a Szvoboda uram 
boltjában, mint megannyi ottfelejtett tárgy. Egyéb­
iránt jót is jár tak ; mert ot t ellehettek éveken ke­
resztül teljes épségben; mig ha az a paripáén alám 
kerül, nincs az a debreczeni talyigás, a ki ugy 
megviselte volna a két rud közt mászó táltost, mint 
én ama meg nem kapott falovat. Bolgárnak is bol­
gár legyen az, a ki ugy elnyövi a muszka hátán 
puskáját és kardját, mint a hogy én a szomszédék 
Pistájok hátán egy hét alatt elnyüttem volna, hogy 
h í véletlenül elhozza a kis Jézus azt a megálmodott 
kardot és puskát. 

De hát nem hozta el. Hioem hozott ezek he­
lyett valami két garas ára ezukrot, mint karácson 
reggelén az ablak fordítóján felakasztva találtam 
egy kis zacskóban, mely .zacskó felől ma is erős a 
gyanúm, hogy az nem lehetett más, mint egy elvi­
selt harisnyafejnek épen maradt kiegészítő része. 

Látni való. hogy biz ez nem volt valami fényes 
ajándék; az én erős kitartásom vajmi gyéren lett 
megjutalmazva; s megvallom első tekintetre gon 
doltam is olyanformát, hogy én bizony jövő kará­
csonkor nem sokat teketóriázok s egyáltalában nem 
erőltetem meg magamat, ha az én egy heti béke­
tűrésemnek jutalma csak annyi, hogy egy kopott 
harisnyaszárban két garas ára ezukrot kapok a kis 
Jézustól — ajáudékba. 

Csak most látom át, mikor három X nyomja 
küzdelemben megedzett váilaimat, milyen jó volna 
olyan csalódott gyermeknek maradni mindig! Most 
sokkal jobban viselem magamat, miut akkor ; s 
hány karácson múlik el a nélkül, hogy csak két 
garas ára ezukrot is kapnék. 

Boldog gyermekkor! Visszaszáll hozzád em­
lékezetem szent karácson estééju. 

* 
Heves északi szél zörgeti az ablaktábákat. A 

hó sürü pelyhekben száll a megfagyott földre. Az 

a kilátás. Szófiából jelentik, hogy a török kormány 
mindou erőfeszítés kárba veszett, Gadban pasa nem 
bírta a bolgárokat kapaczitálni a mingreliai ber­
ezeg trónjelöltségének Üdvös voltáról. Az angol 
félhivatalos sajtó pedig szenvedélyes támadást ' in tés 
a török kormány ellen, a miatt, hogy az orosz ezé-
lok eszközévé alacsonyitá magát. Az angolok fenye­
getőznek, hogy ha a török kormány továbbra is a 
czár kedvét fogja keresni, Anglia végre Törökor­
szágra való tekintet nélkül fogja megvédeni a saját 
érdekeit. — IVagy orosx ktílcsiit* felett foly­
nak tárgyalások Parisban. Az orosz kormány öt­
száz milliónyi kölcsönt akar felvenni; katonai föl­
szerelés és vasútépítés a bevallott czél. — A c&ár 
idegessége az utóbbi időkben még inkább foko­
zódott s nem rég állítólag már a czárnét is fojtó-
gUni kezdte vakdühében; az udvar körében nagy 
a zavar s attól tartanak, hogy valami katasztrófa 
fog bekövetkezni. — Bukarestben közelebb 
Majsesku Konstantin egyetemi hallgató a kávéház­
ban nagy hangon szidta a magyarokat, mire a Nagy­
váradról való Aranyosy-Paskucz Gyula erélyesen 
rendre u tas í to t ta ; párbaj lett belőle s ez Mojsesku 
halálával végződött. — Moltke táhorssaer* 
nagy e napokban, midőn cémet-franczia vagy 
német-orosz háború lehetőségéről volt szó, e sza­
vakat monda : „Lesyenek meggyőződve, hogy mig 
Vilmos császár él, Németországnak nem lesz hábo­
rúja." A határidő, mely egy kilenczven éves aggas­
tyán életéhez van kapcsolva, nem épen nagyon 
biztató. 

Hazai hirek. 
— Honvédtisztek sajtópöre indult 

meg a budapesti sajtóbiróság előtt. Pá r hóval ez­
előtt nagy feltűnést keltett egy merénylet, melyet 
Nagyváradon Lőw Szilárd volt honvédhagynagy kö­
vetett el .Fördős István honvédőrnagy ellen. A had­
nagyot egy őrmester azzal vádolta volt, hogy a zsold 
kifizetésekor több legény zsoldját megtartot ta ma­
gának; az őrmester később visszavonta a vádat, de 
Löw szobafogságba került s tiszti rangjáról le kel-
lott moudani. Lő™ aztán OÖ utüzidu megronania 
Fördős őrnagyot, majd pedig egy hírlap nyilterében 
az őrnagyot ós többi t iszteket az állami pénztár 
megkárosításával gyanúsította. Fördős István őr­
nagy e miatt az egész tisztikar nevében indított 
sajtópört. — A szabadkai félmilliós lo­
pás ügyében a rendőri nyomozás során fontos 
részletek merültek föl. Kiderült, hogy Geiger Wer t -
heim-szekrényét a Schütz Ferenez szegedi állator­
vos kocsiján s lovaival vitték el. A hírhedt bácskai 
lókötő: Vucsetics Imre néhány nappal a betörés 
előtt hajtotta el a fogatot Szegedről s betörés utáni 
nap délutánján beállított egy bajai vendégfogadóba, 
az istállóba kötötte a lovakat, kivett valamit a ko-

ügyes-bajos ember sietve viggi dolgát 8 aztán 
igyekszik hamarább fedél a l a l p e o i „barátságos 
meleg szobába." 

Karácson estéjén együtt* szoktak lenni a 
család tagjai. 

Gazdag és szegény ugy rendezi dolgait, hogy 
ez estét szereretet tei körében töltse el. 

Milyen boldog az, kinek családi tűzhelye van. 
Milyen boldog az, kire szerető szivek várakoznak; 
kinek van egy otthona, melyről tudja, hogy ott 
ölelve, tá r t karokkal fogadják. 

— Fényesen világított város utczá-
ján küzd az északi széllel egy alak. ü g y látszik, 
nem sokat gondol a maró hideggel; mert az öltö­
zet, mi rajta van, nem a tél ellen készült. Ruganyos 
léptei friss erőről tanúskodnak; testének délezeg 
tar tása azt látszik mutatni, hogy valamikor a 
a magasabb körökhöz tartozott . 

Néha pillanatra megáll és szét néz. Aztán 
sietve megy tovább. Mintha a szemébe vágódó 
sürü hópelyhektől nem tudná magát kellőleg 
tájékozni. 

De végre ugy látszik, megtalálta azt, a mit 
keres. Egy magas ház előtt megáll s a kivilágított 
ablaksorra egy futó tekinte te t vet. 

Ott azokon a fényes ablakokon belől vidám 
élet foly. A bájos Olga nagy mester nemcsak a férfi 
szivek kijátszásában, de az élet apró unalmainak 
elűzésében is. 

Különösön himpellér lovagok teszik a szépet 
s mindjárt egyik bókot a másik után. 

A bájos Olga nagyokat kaczag erőlködéseiken. 
Nem lászik, hogy egyiket jobban ki tüntetné, mint 
a másikat. Játszik velők, mint szokás játszani az 
ölebbel, vagy kanári madárral, 

— Tudja-é • — szól az egyik l ovag— kivel 
találkoztam m a ? No u g y e nem tudja? Hát ne is 
törje rajta szép fejét; inkább megmondom. Bélával. 
Aligha krisztkindli gyanánt nem jöt t — magához. 

Na lássa, hogy megijedt? De ne féljen. Béla 
nem szalonképes t ö b b é . . . . 

A hölgy siet befogni a fecsegő lovag száját 
s aztán egy nagyot kaczag. Vannak nők, kik egye-
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csiülésből, aztán eltávozott a többé vissza sem tért. 
A lovakat, a bajai rendőrségnél őrizték egy darabig, 
mig vissza nem vitték Szegedre. A kocsin találtak 
több oly tárgyat, mely a Geiger-féle betörésbői 
szárnciazhatik. Rajta voltak még az itatós papirok 
is, melyeket Geiger pénzei csomagolására használt. 
Vucaetics-és szeretője fogva vannak; a Geiger-féle 
lopáson kívül még négy nagyobb betöréssel gyanú-
sitvák. Hosszas nyomozás után Ó Becsén kézre ke­
rítették amaz asszonyt is, ki Eszéken a szabadkai 
lopásból eredő aranylánczot elzálogosította. — 
A nagyváradi 48-as lap, a „Szabadság" szer­
kesztője, Dus László kijelenté lapja vezérczikkében, 
hogy ő visszalép a szerkesztéstől, mert a lap újév­
től a szabadéi vüpárt közlönye lesz. Mikor a laptu­
lajdonos végig néUte a törzskönyvben az előfizetők 
névsorát, ugy találta, hogy épen 78 közjogi ellen­
zéki előfizetője van. Ezzel a számmal lapot íentar-
tani nem lehet. — öngyilkos szerkesztő. Po-
korny Jenő volt budapesti hírlapíró, a „Nógrádi 
Ellenzék" szerkesztője és balassa gyarmati ügyvéd, 
Saécsényben morfiummal megmérgezte magát és 
pár órai szenvedés után meghalt. — dl hholera 
Szepesmegyébeu Iglón, Késmárkon és Porácson még 
mindig pusztít. — Jí Starcsevics-párt. 
mint Zágrábból irják, a most lefolyt ülésszak alattj 
indítványt akart tenni, hogy a horvát középisko­
lákban a német nyelv helyett az o r o s z legyen kÖ-| 
teles tantárgy; az épületes indítványt azonban egy-j 
előre elhalasztották. — Békésmegy éhen\ 
Bagi Imre megvette Inkey Zsigmondoé úrnő geren-
dásii birtokát, 1830 holdat, 329,000 frton. — j 
Egerből írják, hogy Lőrinczfy közgyám az ellene 
indított vizsgálat elől nyomtalanul eltűnt. — Szer- \ 
késztőségi striketövt ki Aradon, hol az „Aradi 
és Vidéke" czimü függetlenségi párti lap összes! 
dolgozó társai megváltak a laptól, mert Gyulai Ist­
ván kiadó felére szállította le a betegen fekvő Irá­
nyi Ödön szerkesztő fizetését, sőt hosszabb beteg-s 
sége esetére a fizetés teljes megvonását mondta ki 
pedig a muokatársak mindent pontosan elvégeztek 
a beteg szerkesztő helyett. A szerkesztőség önérze­
tes és fájdalom, szokatlan fellépése, a hazai sajtó 
részéről a legnagyobb elismeréssel találkozott, 

Debreczeni hirek. 
— 17/ jogtudorok. Szombaton avatták 

fel a budapesti egyetemen a jogtudományok tudo­
rává városunk két tehetséges ifjat, Néroethy Ká­
rolyt és Löffkovits Mártont. — Változás. A 
„Debreczeni Protestáns Lap* szerkesztésétől az 
eddigi felelős szerkesztő :'ut. Tóth Sámuel másnemű 
nagy elfogláltatása miatt újévkor visszalép. Utódja 
az eddigi szerkesztőtárs, Csiky Lajos hittanár lesz. 
-— Áttérés* Csanádi Ede közkórházi tisztviselő 
a zsidó vallásról áttért a ref hitre. — Dalestéig, 
Dalegyietünk hosszabb szünet után vasárnap dal-
estélyt rendezett a „Bika" kisebbik éttermében, 
mely ugyancsak szűknek bizonyult. Ez alkalommal 
működött először nyilvánosan Mács ay Sándor ur, 
mint a dalárda uj karmestere, ki ez úttal is meg­
felelt azon nagy várakozásnak, melylyel a közönség 
irányában viseltetett. El iá lett halmozva a derék 
dalárda tagjaival együtt e tetszés míüdoo jelevei 
A számok legtöbbjét meg kellett ismételni. A dal-
estélyen előadták a pécsi orsz. dalárda ünnepély 
versenydarabját, a „Magyarok istene" czM még pe 
dig frenetikus tap-* kíséretében. A dalestélyt táncz 
követte, mely ugyancsak belenyúlt az éjszakád 

— Mlynten. Nagyváradon Herczberger Dá­
niel mezőberényi kereskedő jegyet válott Németh 
Mariska kisa^szonynylal, Németh Ferencz Idányával, 

— Halálozások. M a r o s y Nagy Já ­
nos, az operaház énekkarának tagja, ki sokáig 
volt színházunk kardalosa, élete 46-ik évében 
meghalt. — E r d e i Mária, polgár Ménes Istvánné 
asszony f. hó 22. reggeli 4 órakor, életének 20-dik. 
boldog házasságának 3. évében, 3 napi súlyos szén 
védés után váratlanul elhunyt. 

bet sem tesznek, mint az életet kikaczagják ; a kik 
jót rosszat könnyen felejtenek s a mindennapivá 
lett emberek apró-cseprő bajaival sokáig foglal 
kőzni nem szeretnek. 

Kün az utczán ácsorgó férfi nem is sejti, hogy 
ő róla beszélnek s hogy a hölgy Ő rajta nevet olyan 
jóízűen. 

Szegény skártba tett ember! te már nem szá­
mitasz; te már le vagy téve; érzéktelen hitvány 
alak vagy, kivel többé játszani nem érdemes. 

Pedig egykor te is kedves voltál az előtt a 
könuyelmü nő előtt. Hanem persze mikor az ember 
anoy ra big velejü, hogy egy hitvány, egy csalfa 
asszouyra rákölti minden vagyonát és saját balgasága 
koldussá teszi, senkit ne, csak magát vádolja. E-5 
mint jól nevelt gavallér ember lássa be, hogy üres 
zsebbel nincs tovább mit keresni egy elkényeztetett 
hölgy oldalánál; hanem a legfőbb teendője az, hogy 
siessen odább állani, ha egyszer a szeme közé ka-
czagtak. NŐk; kik előtt nem te vagy kedves, hanem 
az — erszényed. 

Ilyenforma gondolatai lehettek annak a sze­
rencsétlen embernek is az alatt a perez alatt, mig 
a jói ösmert ház fényes ablakaira tekintett. Ott 
benn víg az élet. A könnyelmű, csalfa asszony ka-
czérkodik tovább az ő könnyű vérű bolondjaival, 
kiket finom hálójába kerített. Ott kün a könnyelmű 
fgrnj — ki ha mindenét eltékozolta is, de ép kedé­
lyét még megtartotta, — egy nagyot kaczag bolon­
dos helyzetén; 8 ugy találja, hogy az rendkívül 
hasonlít az Ádáméhoz. Mindkettőjöket kiűzték a 
paradicsomból; csakhogy itt a nő bennmaradt. A 
férfi pedig, ha nem is a láng pallostól, de a hidegtől 
űzetve tovább halad. Siet, bár útja nem sietős. Ma 
egy éve még vártak rá ott, azokban a fényes szo-
.bakban; most nem várja senki sem. Nem kérdezi 
senki: honnan jött, hova megy. Majd csak talál 
valami meleg helyet; ha egyebet nem, a sarki ká­
véházat, hol felmelegíti meggémberedett tájait. 

Hagyjuk őt utján hatadni. Ki mit keres, 
megtalálja. 

— „Bo ldog ü n n e p l é s t k í v á n o k I" — 
hangzik szent karácson estéjén a szíves üdvözlet 

T. Olvasóinkhoz! 
— A „ D e b r e c z e n - N a g y v á r a d i 

É r t e s í t ő " pár nap múlva 45-ik évfolyamába 
lép. Olyan évszám ezj melylyel — ez idő sze­
rint — Magyarország egyetlen magyar lapja 
sem dicsekedhetik. 

A mely lap ennyi időn keresztül igazoltai 
be létjogosultságát: annak kevés szava van az 
őt évtizedeken keresztül támogató nagyszámú 
és diszes közönség hü táborához. 

Első helyen is fogadják t. előfizetőink* 
kik nem szűntek meg f i r ó l - f i r a , apárói-apára, 
anyagilag és szellemileg támogatni lapunkat, a 
legrégibb magyar lapot sigy becses tá­
mogatásukkal lehetővé tették, hogy megérje 
e lap 45 éves évfordulóját, igaz köszönetünket. 

A ki szives volt figyelemmel kisérni la­
punk irányát, beosztását, tartalmát és eltér 
jedtségét, az mindenkor meggyőződhetett 
arról, hogy: 

a) e lap mindenkor hiven szolgálta váro­
sunk és megyénk érdekeit. 

b) hogy mint társadalmi lap, mindenkor 
távol tartotta magát a politikának még árnya­
latától is. 

c) hogy mint komoly irányú s higgadt 
magatartású heti közlöny, t i s z t a hasábjain soha 
nem engedett tért a rossz indulatú személyes­
kedéseknek. 

d) hogy a lap tartalma változatosan és 
gonddal mindenkor akként volt összeállítva, 
hogy abban meglegyen mindaz, a mi az olva­
sóját érdekelheti s hogy a lehető legolcsóbb 
árért hézagot pótolt o l y a n c s a l á d o k n á l 
i s , a k i k n a p i l a p o t n e m j á r a t n a k . 

e) hogy lapunknak szépirodalmi részét vá­
rosunk szellemi inteliigentiája szolgáltatta s 
lapunk szerény hasábjain nem egy országos 
nevű iró e r e d e t i dolgozata is megjelent. 

f) hogy lapunk gazdag hirdetési rovata 
páratlanul áll a magyarországi összes heti lapok 
közt, azt fölösleges lapunk ismerői előtt bizo­
nyítgatnunk. Kapcsolatosan megemlítjük még, 
hogy városunknak nem egy első rendű és diszes 
czégje egyedül és k i z á r ó l a g csakis lapunkat 
használja hirdetéseinek közzétételére. 

E mellett lapunk a hirdetőre nézve azért 
is előnynyel bír, mert lapunk több, mint 200 
községnek jár ingyen, azon kötelezettség mellett, 
hogy a községházánál egy h é t i g állandó hasz­
nálatra legyen kitéve, a mikor is a különféle 
hirdetések alapján könnyű és czélszerü módon 
szerezhetik be a község lakosai szükségleteiket, 
a mi ugy a hirdetőre, mint a kereslöre nagy, 
igen nagy előny. 

Egyszóval: a ki figyelemmel kisérte la­
punk szerény működését, annak bizonyára volt 
elég alkalma meggyőződni arról, hogy m i n d i g 
t ö b b e t a d t u n k , m i n t a m e n n y i t Í g é r ­
t ü n k s mig lapunk bölcsőjében két forintnyi 
előfizetési díj mellett alig terjedt nagyobbra, 
mint egy ivnek negyedrésze, jelenleg egyike a 
vidék l e g n a g y o b b heti lapjainak, a nélkül, 
hogy a c s e k é l y é v i 2 f o r i n t n y i e l ő ­
f i z e t é s d i j a v á l t o z o t t v o l n a . 

Lapunk szerény magatartásával sohasem 

ezrek ajkairól. És az ünnepélyes komolyság az em­
berek arczán, azt mutatja, hogy szívből kívánják 
egymásuak a boldog ünneplést. 

Hidegtől s az egész napi dologtól elcsigázva, 
fáradtan tér haza a szegény Özvegy nő. A kis csa 
Iád kenyér keresője, az erőteljes férfi egy év előtt 
halt el hirtelen, váratlanul; s azóta a szegény nő 
viszi a kis ház gondjait. Három kis gyermekét sok­
szor egész napra elhagyni kénytelen; mert a sze-
géoynek fáradni, dolgozni kell. ha azt akarja, hogy 
meglegyen a mindennapi kenyér. S míg a szegény 
özvegy kis hajlékától távol vans kicsinyeire jó szom­
szédok viselnek gondot. 

Egyébiránt a 10 éves kis Borcsa szigorú 
figyelmet gyakorol két kisebb fivére felett. Szép 
szóval, néha haraggal inti őket; mert a két fürge 
gyerek minduntalan nagy hajlandóságot mutat a 
nem épen gyöngéd testvéri szeretet kézzel fogható 
bebizonyítására. Ma azonban nincs panasz ellenök. 
Az anyai szó varázs erővel bír; az pedig ma reggel 
kalácsot igért aanak, a ki jól viseli magát. 

Éá a ki foglalkozni szokott a szegény embe­
rek dolgaival, a ki tudja azt, hogy az ilyen szegény 
hajlék hányszor lát szükséget kenyér dolgában, az 
befogja látni, hogy nagy szó ám az, mikor ilyen he­
lyen kalácsot ígérnek. 

A szegény nő siet reá várakozó kis családjá­
hoz. Útjában ösmerőseinek „boldog ünneplést* ki­
van, kik azt szívesen fogadják « ő neki is hasonlót 
kivannak. Neki —. boldog ünneplést l Hát lehet-é 
boldog ünneplése annak, ki szivében gyászt hordoz? 
Hozhat-é annak szent karácsony örömet, ki oly ke­
servesen él, mint ő ? 

Ma egy éve még boldog volt a kis egyszerű 
család. Ma egy éve még ott ült az erőteljes férfi, az 
édes apa, gyermekei közt; s szent áhítattal éne­
kelte a kis család az ismeretes karácsoni éneket: 
„Krisztus urunknak áldott születésén." 

A szegény özvegy vissza gondol az elmúlt 
esztendőre, s ugy érzi, hogy szemei nedvesülni kez­
denek. Nem is csoda; az idő hideg; s maga az egész 
élet, az egész világ oly hidegnek tűnik fel előtte. 

[fért össze, hogy hangzatos frázisokkal kecseg­
tessük t. Előfizetőinket, e helyett némi önér­
zettel mondhatjuk el, h o g y : a z t a c s e k é l y 
e l ő f i z e t é s i d i j a t s o k s z e r o s a n i g y e ­
k e z t ü n k é s i g y e k e z n i f o g u n k m i n ­

i d e n k o r k i é r d e m e l n i . 
Tekintve lapunk elterjedségét és szilárd 

alapját bizalommal fordulunk t. olvasóinkhoz, 
hogy a m e n n y i b e n k i é r d e m e l t e l a ­

k u n k a t á m o g a t á s t , ne vonják azt meg 
tőlünk ez után sem. 

Legyenek szívesek az előfizetéseket mi 
előbb megújítani s lapunkat minél szélesebb 
körben terjeszteni. 
Zichermann Hermán, Tóth László, 
kiadó és laptulajdonos. felelős szerkesztő. 

Előfizetési ár : Egy évre : % frt. 
Wélévre : 1 „ 

Negyedévre : á»© kr. 
Községeknek évi 60 krajezár postadíj elő 

leges beküldése mellett i n g y e n . 

Újdonságok. 
— A beállott karácsonyi ünnepek 

alkalmából t. olvasóinknak és t. dolgozótársa­
inknak boldog ünneplést kívánunk. 

— „ E m l é k e z z ü n k r é g i e k r ő l . " Annyit ér| 
a nemzet, a mennyire önmagát becsüli. S a 
nemzet önbecsülésének legbiztosabb mértéke az 
a kegyelet, melylyel nagyjainak emlékét meg­
őrzi. De mi méri meg ma e törpe korban a 
nagyságot. A zajos siker zsivajában szeret bele­
vegyülni a gyarló tömeg hozszsauája. A kiről 
mi szólunk, az nem olyan „nagy" volt, kit 
külső diadalok érdemesítettek kortársai dics-
hymnusára. A szerény, de áldásos munka em­
bere volt ő, ki egészetelén át kitartóan folytatta, 
a mit megkezdett, s mi utódai az ő szerénysége 
mögül büszkén mutathatunk rá alkotására: a 
l e g r é g e b b e n f e n á l l ó m a g y a r l ap ra . Oly 
időben, mikor a sajtó bajnokává lenni, igazi 
áldozatkészséggel járt, ő nemes önzetlenséggel 
mindenét egy magyar lap megteremtésére és 
fentartására áldozá. A mit teremtett, él ma is, 
és ime őt teremtő ereje tette a szó igaz értel­
mében nagygyá. S ma midőn alkotása életének 
félszázados évfordulójához közeledik, ő ott 

. . . temető porában jeltelen sir alatt piheni 
a derék munka álmát, álmodva talán az utókor 
elismeréséről. Ennek az elismerésnek a tanú 
sitására hívjuk fel önöket, midőn felkérjük: 
adakozzanak a legrégibb magyar lap megalapí­
tójának, JBalla k á r o l y n a k , siremlékére, melj 
adakozást mi ezennel szerény tehetségünkhöz 
képest ö t forinttal megnyitunk. —- Szíves ado­
mányokat e kegyeletes czélra kiadó hivatalunk 
köszönettel fogad, s a végelszámolásig hirlapi-
lag nyugtáz. 

— Üdvözlő irat. Szögyéni István urnák, 
a debr. kir. törvényszék elnökének, holnap szomba­
ton reggel egy csinosan kiállított üdvözlő bucsu-
iratot fog átnyújtani a helybeli kir. törvőnyszék ke­
zelő és segédszemélyzete, annak jeléül, hogy e sze­
mélyzet is mennyire ragaszkodott a volt elnökhöz. 
Az üdvözlő irat 28 névaláírással van ellátva. 

— Zenésmise. Karácsony első napján, 
reggeli 8 órakor a szent-anua-utezai római kath. 

templomban zenésmise leend. mely alkalommal a 
soio-részeket Mándokiné úrhölgy, továbbá Müller 
Ivánka és Csapó Etelka kisasszonyok fogják éoe-

Ikeíűi. A zenekart Maróczy János ur vezényli. 
— Rálkrónika. Az idei farsang mulat­

ságai a következők : 
Január 8. Vírágbál a Bikában. 

15. Jogászbál a Bikában. 
22. Keresk. ifjak bálja a Bikában. 

" 22. Függetlenbál a Koronában. 
30. Kőmüvesoál a Koronában. 

I 26. Gsizmadia ifjúság bálja aKoronában. 
29. A szabadelvűpárt bálja a Bikában. 

I 29. Szürszabók bálja a Koronában. 
„ 30. Vőfélyek bálja a Koronában. 

Február 5. G-azdászbál a Bikában. 
5. Iparos ifjúság bálja a Koronában. 

" 8. Csizmadia ifj. mesterek bálja a Ko­
ronában. 

Február 12. Kovácsbál a Koronában. 
12. Tornabál a Bikában. 

I 19. Függetlenek bálja a Koronában. 
* 20. Álarczosbál a Bikában. 

A fiatal kereskedők, jogászok és gazdászok 
báljára, valamint a nőegyleti virágbálra nagyban 
folynak az előkészületek, s mindeniknek élén oly 
rendező-bizottság áll, mely előre is biztosítja e bá­
lok fényes sikerét. 

— A. dehr. iparos-ifjusag egyleti 
háza. H u b e r József a debr. iparos ifjúság ön­
képző és betegsegéiyző egyletének érdemdús elnöke 
és G r ü n v a l d József az egylet fáradhatlan buz­
galom titkára a választmány határozata folytán 
melegnaogu felbivást intézett a nagyérdemű közön-
sághez, hogy ez adományaival támogassa nevezett 
egyletet az egyleti ház létesítése czéíjából kezdett 
nehéz munkájában. A felhívásban el van mondva az 
egyleti ház szükséges és áldásos volta. Melegen 
ajánljuk a derék egylet eme nagyfontosságú kezde­
ményezését az ip írbarátok jó indulatú támogatásába. 

— E/utrizók haja. Prágában a napokban 
az idei utolsó brünni húzásra tömérdek betét tör­
tént. A jegyzékeketa lottó-igazgatóság egy Brünnbe 
czimzetc csomagba tette, de tévedésből Bécsbe 
küldték. Mikor a tévedés kiderült, a húzás már 
megtörtént. Elhatározták tehát* hogy a betéteket 
visszafizetik. A kik nem nyertek, többnyire eltépték 
reskontóikat, míg a sok nyerő a lottó gyűjtőket 
ostromolja a nyereményekért. Egy hordár, ki 22 
éven át ugyanegy számot tett, 1400 frtot nyert; 
kegyelmi kérvényt nyújtott be a lottó-igazgatóság­
hoz. A gyűjtők szintén nagy kárt szenvednek, mert 
az ambókat és egyéb kisebb nyereményeket saját 
zsebükből fizették ki. A dolog sok port fog maga 
után vonni városunkból is. 

— Színházi hirek. Holnap, karácsony 
első estéjén, a színház be lesz zárva. Szombaton a 
közkedveltségü látványosság: a „Varázsfátyol" 
adatik. Vasárnap pedig a „Czigány báró kerül szinre, 
Zsupán szerepében Németh Józseffel, kinek alakí­
tásai feledhetlenek a debreczeni közönség előtt. 
Hétfőn újdonság: a „Paraszt kisasszony" czimü 
népszínmű adatik. Kedden, szerdán, csütörtökön és 
pénteken Solymosi fog nálunk vendégszerepelni, ez 
alkalommal szinre fog kerülni a „"Veteránok" ez. új­
donság is. 

— Magyar hitszánoklat. Dr. Bárány 
József a debr. izr. hitkönség ifjú hitszónoka szom­
baton a Szent-Anna utczai izr. templomban magyar 
hitszónokiatot fog tartani. 

— Miniét és A fogyasztásiadó, borregala 
és borbehozatali vámköteles lakosok, — ha egyez-
ségök arra nincs, az adótételeket, törvényes ársza­
bás szerint esetről esetre, előleges bejeleutés mel­
lett, bírság terhe alatt fizetni kötelesek; miért is 
az illetők az 1887-ik évre szóló ujabb egyezség 
kieszközlésére, azon figyelmeztetéssel hivatnak fel, 
hogy: 1. Azok, kik hus- és borfogyasztásiadó, bor-
regale és borbehozatali vámra egyezséggel bírnak, 

Kis gyermekei örvendezve futnak elébe; és a 
szegény nő ugy érzi, hogy itt benn az egyszerű kis 
szobában még sem oly hideg az élet, mint odakünn. 
Egyeuként megcsókolgatja örvendező kicsinyeit, s 
ez ugy felmelegíti őt. S a szegény asszony ugy ta 
lálja, hogy még sem olyan nagyon boldogtalan ö 
ha keservesen él is, de van kikért élnie; ha gyásza, 
bánata van is, de van öröme is három szép gyerme­
kében, kik felett kettőztetett szeretettel őrködik, 
mióta nincs édes apjok. 

* 
— El fog jönni; el kell jönnie; — légy nyu­

godt édes lányom. Tudod, hogy ő messze van; az­
tán váratlan akadályok is késleltethetik; számitá­
som szerint már tegnap meg kellett volna érkeznie, 
de lásd édesem ilyen borzasztó időben még a vasúti 
közlekedős is fen akad. De bizonyosan itt fog Ő 
lenni nem sokára; tudassuk vele, hogy te látni ki 
vánod őt és ő nem fogja megtagadni a mi kérésün 
ket. Azért hát légy csendesen és ne aggódjál édes 
gyermekem... 

És a jó anya gyöngéd szeretettel csókolja meg 
beteg leányát, — az elhervadt virágot. A család 
többi tagjai félre vonulva csendesen zokognak, hogy 
a szegény beteg éázre ne vegye. Csak az édes anya 
ott a beteg ágya mellett tartja erősen magát. Neki 
a vigasztalónak sirni nem szabad; pedig sokszor 
azt hiszi, a szive hasad meg, mikor ott látja feküdni 
feldúlt arczczal, lázasan pihegő kebellel az egykor 
oly szép kedves gyermeket. 

A kiről szó van s a kit a szegény beteg vár, 
az az ő egykori vőlegénye, kit oly forrón, oly igazán 
szeretett s kit ő tőle a rut nyelvek elszóiottak. 

De csak sok bajt is csinál az a kis húsdarab, 
amit n y e l v n e k hívnak, s mit némelyek csak 
azért tartogatnak szájokban, hogy bajt, zűrzavart' 
csináljanak azok közt, a kik békében, szeretetben 
éltek egymással. 

De az ember is gyarló, hogy oly hamar hitelt 
ád a rut nyelvek beszédeinek; s egy hazug plety 
kát többre becsül, mint azt, a ki őt szereti. 

Kálmán is ha ilyen gyarló nem lett volna, 
most egy boldog családdal több örvendene szent 

F o l y t a t á s a m e l l é k l e t e n . 

karácson estéjén; s ő is mint boldog férj, együtt 
örülne azzal a családdal. 

Egy haszontalan pletyka miatt szakított szép 
jegyesével. Tudjuk, hogy ilyenkor a szív rendkivül 
fogékony elhinni a rosszat, s a legnagyobb szere­
tettől csak egy lépés van a gyűlöletig. Ezt a lépést 
Kálmán is megtette; és a helyett, hogy bővebb tu­
domást igyekezett volna magának szerezni, igaz-e 
vagy nem a mit menyasszonyáról beszélnek, első 
telindulásában levél által tudatta menyasszonyát, 
hogy miután a körülmények megváltoztak stb. stb. 
ő a tervbe vett házasságtól vissza lép. 

Csak később jött rá a boldogtalan, mennyire 
nem volt igaz az álnok hír, melynek ő balga fővel 
hiteit adott. Elhamarkodott lépését még jóvá te­
hette volna, hiszen ő még mindig szeretve volt; de 
hát egyfelől a férfiúi büszkeség, másfelől a szégyen 
meggondolatlan tette miatt, visszatartották attól, 
hogy elhagyott menyasszonyához közelítsen. 

Igyekezett kitépni szivéből minden emléket, 
mely botlásaira figyelmeztető; s hogy jobban felejt­
sen, elhagyta a számára egykor annyi boldogsággal 
kínálkozó kedves várost; és azt hitte minél távolabb 
lesz attól, a kit ugy szeretett, annál hamarabb megy 
a gyógyulás, — talán a teljes kigyógyulás. Igyekez­
nek majd kölcsönösen, elfelejteni egymást; a sziv 
lassan-lassan kiábrándul, kihűl és akkor majd két 
meghidegedett sziv nem lesz többé egymásra ve­
szedelmes. 

Hanem rosszul számított. Nem oly könnyű 
annak az ifjúi szívnek kihűlni. Sokan megpróbálták 
már azt, mit a mi derék barátunk megpróbált; s 
ugy tapasztalták, hogy az nem sokat basznál. Egy-
egy boldog órára való visszaemlékezést, a legna­
gyobb távolság sem szüntet meg; a szívnek paran­
csolni nehéz dolog s betegsége nem könnyen gyó­
gyítható. Az a sziv, mit Kálmán gyógyulni vitt, ott 
a távolban, mint vádló lépett fel ellene. Lassanként 
eljutott hozzá a szomorú hír, hogy az elhagyott 
szép leány naponként hervad; majd megtudta, bogy 
súlyos betegen fekszik, s számára többé nincs 

És a szomorú hír valónak bizonyult. Az a Q6' 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 52-dik számához. 
1886 Decz. hó 29 ik napjáig; 2. A városban lakók 
magánborfogyasitásra nézve, — a külterületen 
lakók pedig, — kiknek a köteles jelentgetések és 
az esetenkénti fizetések teljesítése, költséges idö-
pizar lásba kerül — 1887-ik évi jau. 15-ig Debre-
czeu szab. kir. város fogyasztási adóhivatalnál 
(Piacz-uteza 1824. sz. a.) jelentkezzenek. Debre­
czen, 1886. évi Ducz. 6. A városi tanács. 

— „Kedve* vendég." Németh József, a 
JTJÍ feledhetlen kedvenczünk, a karácsonyi ünne­
pekre városunkba érkezett s első napján a nyugdíj­
intézet javára szívességből játszik. — „Csakhogy 
elhozta az én Istenem a p u s z t á r a ! " — mondana 
Bisothka bátyánk. — De nem is engedjük innen el, 
inig legalább is kettőt, hármat be nem mutat feled­
hetlen alakításaiból. 

— Beszámoló. Kosa Barna visszatérve 
diadalmas krakkói útjából, tegnap este a tiszteletére 
a ,Kis pipáB-ban,összegyűlt polgárok előtt hosszas, 
kimerítő s történelmi emlékekkel fűszerezett be­
szédben adott számot azon határtalanul lelkes 
fogadtatásról, melyet a derék lengyelek irányában 
s így a magyar nemzet iráni is kifejtettek, A beszéd 
végeztével elhatároztatott , hogy a krakkói ünne­
pélyt rendező bizottsághoz, a szép fogadtatásért 
táviratilag igaz köszönet menesztessék „több deb 
r e c m i i polgár" aláírásával. 

— Ritka, szent A rítusok kongregáczi 
ója múlt szombaton a szentek közé avatta Lieber 
mannt. Ez az első eset, hogy zsidóból a katbolikus 
hitre tért , a szentek sorába jutot t . Liebermann volt 
a „szent lélekről" és a „szent szívről" nevezett 
kongregácziók megalapítója. 

— Hirdetés. Kir. belügyminiszteri érte­
sítés szerint az osztrák cs. kir. belügyminisztérium 
intézkedés folytán, az osztrák örökös tartományok­
ba ruha, ágy és fehérnemüek, r tárgyukban egész­
ségügyi tekintetben aggálytalan voltáról tanúskodó 
elsőfokú közegészségügyi hatósági bizonyítvány 
kíséretében vihetők vagy szállíthatók be, a rongy 
küldeményekre nézve pedig k imuta tandó, bogy 
azok cholera-mentes vidékról származnak, mivel 
különben visszautasi t tatnak. Ddbreczeu, 1886. decz. 
13 án. Debreczen szab. kir. város reudőr főkapi­
tánysága. 

— Névváltoztatás. Hartstein Gábor, 
h.-dorogi illető.ségö, ngyanottani lakos saját, vala­
mint Aiadár (Alber t J Matild (Amália,) Károly és 
Lajos nevű gyermekei vezetéknevének Harsányira 
kért átvá toztatása — belügyminisztériumi rende­
lettel megengedtetett. 

— Uj ügyvéd Dr. Magos György ügyvéd­
jelölt, Budapesten kitűnő sikerrel tet te le az ügy­
védi vizsgát s ezentúl is a Márk Endre ügyvéd ur 
irodájában fog dolgozni. 

— Ax országos vásár A debreczeni 
u. n „téli vásár" a következő napokoa fog meg­
tar tan i : 1887. jan. 10. hétfőn, 11. kedden, 12. szer­
dán bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll ipar-
czikkek, gabonanemüek és mindenféle terményvá­
sár. 1887. jan. 15 — 16 szombat, vasárnap ser tés-
vásár, 1 7 - 1 8 hétfőn kedden ló- és barom vásár. 

Esküdtszék! tárgyalás. 
(Folytatása és vége.) 

( D r . B a l k á n y i M i k l ó s védbeszéde Wein Dániel 
ügyében, decz. 13-án.) 

Tekintetes Törvényszék l 
Mélyen tisztelt esküdt uraim I 

Midőn ügyvédi kamaránk igen tisztelt vá­
lasztmánya engem Wein Dániel védőjéül kinevezett, 
megvallom magdöbbenéssel vettem tudomást ezen 
más körülméuyek közt megtisztelő bizalom nyílva-
nulásról. Mert mindjárt az első pillanatban tisztá­
ban voltam azzal, hogy ebben a perben a védelem 
nek nemcsak óriási "nehézségekkel kell megküz­
denie, hanem megkötött kézzel, fegyver nélkül kell 
huczolnia , oly ellentétese-* a védelemre befolyással 
biró körülmények és ezeknek hatásai, hogy egy 

hány szó, mit a kezében tar to t t papírlapról leolvas 
meggyő/á őt róla. „Leányom .napjai megszámlálva 
vanuak; egyetlen kívánsága Önt megláthatni mi-
előd meghalna. Ne tagadja meg egy haldoklónak 
utolsó óhajtásai ." 

Kálmán oly uyooaorultnak érzi magát. Retteg, 
mint szokott rettegni a gyilkos, midőn borzasztó 
te t té t végrehajtja, — Óh ha még meg lehetne men 
teni a kedves, a szerető szép gyermeket ! Ez a gon­
dolat foglalkoztatja a hosszú utón, mig boldogtalan) 
menyasszonyához siet. 

— ó h ha méi? egyszer láthatnám milyen bol;j 
dog volnék! igy szól a szegény beteg leány. A jó 
anya vigasztalja, biztatja kedves betegét: eljön, el 
k-U jönnie, légy nyugodt gyermekem. 

S a bánatos anya jól sej t ; ne»u hiába biztatta 
kedves gyermekét. A kire várt, a kit ugy szeretett 
ím*-* ott áll betegágya előtt, megtörve maga is 
beleden. 

— Milyen jó ember Ón kedves Kálóján, hog> 
nem tagadta meg kívánságomat. Áldja meg önt az 
Isten ér te i — szól alig hallhatólag a szegény beteg 
Lássa most. oly boldog vagyok. Ugy-« nem hagy el 
többet ? 

Nem, szegény leány 1 téged elhagyni többé 
nem lehet. Elviszed a sirb-* drága emlékét inolsn 
óráidnak. HÜ az él tben nem, legalább a halálban 
boldog lehetsz. Szemeid ugy zárod be, hogy meglát­
hassák azt, a kit te ugy szere ftél, a ki nem vol? 
méltó a te nngy és ignz szeretet-dre. 

Künn az éjféli harangszó megszólal, birde've 
a világ megváltójának születését. Buzgó hive.k siet­
nek a szent egyház falai koszé öröméneket zen 
gedpzni. ' 

Ift bent szerető könnyek hullanak a kiszen j 
védett szegény leányra. I 

Az a harangozó egyúttal elsiratója volt egy 
elszállott léleknek. Ott künn öröm, — itt szomorú 
ság. Most már szabad sirni a szegény édes anyá­
nak isi 

Szent karácson 1 nem mindenkinek vagy 
öröm hozója! 

mást csaknem egészen ellensúlyozzák, hiszen védői 
állomásomból kifolyólag első és legfőbb kötelessé­
gem az volna, hogy minden melléktekintet nélkül 
használják fel minden eszközt a vád érveinek meg 
gyengítésére, támadjam meg a vádat, támadjam meg 
a vádló ur személyét s tegyek meg mindent, hogy 
vádlott felmentése lehetővé legyen. 

Ezzel szemben ügyvédi állásomból kifolyó 
kötelességem, melyet a lovagiasság, a becsületérzés 
parancsolnak az, hogy magánvádló úrban ne csak a 
vádlót, ne csak az ellenfelet lássam, hanem minde­
nek előtt és mindenek felett az ügyvédet, a kit! 
kímélnem kell. 

Helyzetemet még súlyosabbá teszi azon kö­
rülmény, hogy midőn védői kinevezésemet meg­
kaptam, már akkor a sajtóbiróság igen tisztelt 
elnökének nézete szerint elmúlt volt azon határidő, 
melyen belül a tanuk megidézteiését és az okmá­
nyok beszereztetését kérni lehet, ugy, hogy ez irány-
baui kérelmem nem teljesíttetett, a védelemre 
szükséges tanuk beidézve s az okiratok beszerezve 
nem lettek. 

És mindazonáltal hiszem, remélem, hogy 
dikerülni fog öoökr.t, mélyen tisztelt esküdt uraim 
meggyőzni arról, hogy a vádlott nem vétkes, hiszen 
önök nincsenek kötve a törvény holt betűjéhez; a 
bizonyítékokat szabadon mérlegelhetik s abban a 
pillanatban, a midőn lelkiismeretükben meg lesznek 
arról győződve, hogy vádlott nem vétkes, ki fogják 
azt mondani. 

Ezt remélem, ezt tudom, ezt elvárom önöktől. 
Midőn a múlt év elején a Wein Dániel aiáirá-

vai ellátott első röpirat közny Ivánosságra jöt t első 
pillanatban mindenki nevetett felette. Hiszen olyan 
nevetségesen volt irva, telve hibákkal, olyan komi 
kus naiv részletekkel, hogy azt komolyan venni 
nem lehetett. És mégis ha elgondolkoztunk rajta, 
utólag elszomorított bennünket, különösen a ma-
gáuvádló ur jóismeröseit annak a tudata, hogy egy 
fiatal tehetséges ügyvéd ennyire engedte jutni a 
dolgot, ilyen íöpirat írása adott okot s ime a dolog 
azzal nem volt elintézve, jött a második röpirat, 
jött a harmadik is s magánvádló ur jóbarátai, isme­
rősei s általában, a kik iránta érdeklődtünk, nem 
a röpirat hangja, nem annak irálya, nem az ebben 
kifejezett egyes részletek felett döbbentünk meg, 
hanem azon, hogy a vádló ur a röpiratok raegjele 
nését meg m-m tudta akadályozni. 

Mindenki igy gondolkozott, igy kellett gon 
dolkoznia, hogy vagy nem volt oka vádlottnak 
ilyen röpirat Írására s akkor bolod, vagy volt oka 

ez esetben nagyon, de nagyon megbántották 
Hogy léhát Önök, mélyen tisztelt esküdt 

uraim tisztában legyenek a felett, bogy mi indí­
totta vádlottat a röpiratok megírására, hogy egy 
általában tájékozva legyenek, kénytelen vagyok 
lehető rövidséggel elbeszélni a röpiratok kelé'ke­
zesének okát, mielőtt ezt tenném, kijelentem, hogy 
én a tényállást hivatalos adatok alapján terjesztem 
elő s hogy az általam elmondandók valóságáról ma­
gamnak meggyőződést szereztem: 

Körülbelül két év előtt, 1884. nov. havában 
Weiser János, akkori cs. kir. főhadnagy és neje 
Schrott Luíza asszony felkeresték magánvádló 
urat s megbízták, hogy ügyeik rendezésébe járjon 
közbe, a mennyiben a főhadnagy lemond katonai 
tisztségéről, polgári foglalkozást szerez, adósságait 
katonai biztositékából kifizeti, az e végből szük­
séges intézkedéseket tegye meg magánvádió ur. 

Magánvádló ur a megbizást elfogadva, Weise-
rék hitelezőivel megkezdte az egyezkedést. A hite­
lezők közt szerepelt vndlott Wein Dániel ÍB S ma­
gánvádló ur vele oly formán kezdte meg az egjez-
kedést, hogy engedje el követelése egy részét s 
midőn ezt tenui nem akar ta , 1884. nov. 20-án 
10300.—884. B. a. magánvádló ur Wein Dániel és 
neje ellen sikkasztás, csalás, magánokirathamisitás 
bűnténye és uzsora vétsége miatt bűnvádi panaszt 
nyújtott be a helybeli kir. törvényszékhez s ezzel 
egyidejűleg a Debreczeni Hirlap nov. 21 . számának 
napi hírei közé igtutía h. Wein D. birhedt uzsorás 
és neje Sternberg Jusztina helybeli lakosok ellen 
W. J. cs. kir. főhadnagy és neje, debreczeni lakosok 
nevében Dr. Kardos Samu ügyvád 1884. évi nov. 
bó 20-án 10,300 B. sz. alatt sikkasztás, csalás, ma­
gánokirat hamisítás büutette ée uzsora vétsége, 
miatt bűnvádi keresetet adott be a debreczeni kir. 
törvényszokhez. Az öt ivre terjedő 16 eredeti oki­
rattal felszerelt bűnvádi kereset a kiváló jogi kép 
zettségü hozzáférhetetlen jellemű Mocsy József 
töi v. biró urnák osztatott ki előadás végett stb. slb. 
Ezt a czikket a mint később lesz szerencsém el 
mondani, magánvádló ur segédjével Bakonyival 
irattá, azonban az illető hírlapnak egy példányát 
borítékba téve, saj;itkezüleg czimezte én küldt 
meg vádlottnak, a levélboritékra sajátkezüleg ezt 
irva czimzésül: Wein Dániel uzsorásnak Deb 
reczenben. 

A bűnvádi panasznak és a hírlapi czikknek 
Us?y látszik nem volt meg az az eredménye, melyet 
magánvádió ur várt, m^rí már négy nappal később 
egy ujabb bűnvádi panaszt adott be 10410/84 sz 
nlatr hatóság elleni erőszak, s ikkas/ tás, csalás, 
magánokirat hamisítás büntette és uzsora vétség*-
tniaít s egyszersmind 11683 — 84 sz. a. folyamodott 
a csődnek Wein Dániel ellen eendő elrendelési 
iránt s miként négy nappal előbb, ugy mo-t ismét 
hirl«pi közleményt Íratott a Debrec/eu nov. 24 iki 
számában s reprodukálva a már egyszer közölt 
i:z ki<et megjegyzi még, houy a vaskörmü uzsorás 
és méltó éi-r, bűntársa ellen a c-ődöt is megkérte, 
a kir. ügyész ügyészi indítványában mi foglaltatik s 
hogy a vi/.srfálófnrónftk mit kell tengje, a hirlappél-
dáíiyt miként pár napp»l előbb, ugy most ismét 
megküldte vádlottnak zárt boríték a ^ t t , a nyomdai 
festéktől még nedvesen, a borítékon ismét a Wein 
Dániel uzsorásnak czimzést használva, másnap 
nov. 25-én és harmadnap nov. 26 án a „Debreczen"! 
czimü lapban ujabb és ujabb czikkeket í ra to t t ; n;árl 
ezekben nemcsak a tényeket regisztrálja, banemj 
egyenesen hírlapi támadást intéz Wein ellen. 
Mindezen czikkeket segédjével Bakonyival i rat tá s 
zárt boriték alatt megküldte vádlottnak, czimzéiül 
mindig e „Weiu Dániel uzsorásnak" czimet 
használva, 

nem mutatot t hajlandóságot követelésének elenge­
désére, ekkor decz. 2-án 11629/84. sz. a. beadta a 
harmadik bűnvádi panaszt sikkasztás, csalás, ma­
gánokirat hamisítás büntette hamis vád és uzsora 
vétsége miatt. 

E közben Weiser János és neje értesülvén a 
dolgo állásáról, kijelentették, hogy ők magánvádló 
urat nem bűnvádi panaszok megindítására és hírlapi 
közlemények készíttetésére bízták meg, ők Wein Dá­
niel és neje ellen nem emelnek panaszt s tartozásu­
kat elismervén, tőle elengedést nem kivannak s 
minthogy magánvádló ur egyenesen intentiójuk 
ellenére tet te meg nevökben a bűnvádi panaszokat, 
nem kívánják, hogy magánvádló ur őket tovább 
képviselje. Megjelentek a törvényszéki vizsgáló 
biró urnái és ott 1884. decz. 24-ón eme kívánságu­
kat jegyzőkönyvbe is vétették. Egyszersmind más 
ügyvédet biztak meg s pár nap alatt ügyök rendbe 
is jött . Ezzel az ügy véget é i t volna, ha magánvádló 
ur hagyta volna az általa megiuditott bünfenyitő 
ügyeket a maguk utján lefolyni. Misem lett volna 
természetesebb, minthogy Weiseréket már nem 
képviselvén, bele sem avatkozott volna a dologba. 
Hiszen magánvádló úrra már többé nem tartozott, 
a közvádló teendőit, pedig seuki rá nem bizta és 
mégis folytonosan erőszakolta a doigot; a vizsgáló 
bíróhoz több mint ti/, különböző sürgető kérelemmel 
járult, sürgette a törvényszéki elnöknél., majd pa­
naszt emelt az ígazságügyminiszternél, szóval jobb 
ügyhöz méltó hévvel erőszakolta, hogy ezt a szegény 
embert, a ki ellen időközben sikerült a csődött is el­
rendeltetnie — becsukathassa. 

Valóságos hajszát indított ellene 1885. jnnius 
10 én csak agy napon három különböző bünfenyitő] 
feljelentést adott be ellene 5034—85. B. 5067—85. | 
és 5068—85 sz. a. sikkasztás, magánokirathamisi 
tás bűntettével vádolva védenczemet. 

Aztán jött a csőd miatt bűnügyi vizsgálat. 
Ez évi tavaszon a hamis bukás, okirathamisitás és 
uzsora vétsége miatti panasz. 

Még az is előfordult, hogy olyan ügyben, 
melyben semmi tekintetben érdekelve nem volt, 
magánvádló ur segédje Bakonyi ur nevében kér ­
vényt adott a kir. ügyészhez és a vizsgáló bíróhoz, 
melyben a közérdekre hivatkozással segítségét 
ajánlja fel, a hatóságoknak csakhogy ez a szegény 
ember börtönbe kerüljön. 

A törvénykezési gyakorlat értelmében minden 
bűnvádi panasz a vizsgáló biró kezeibe került, a ki 
mindenkor sürgősen intézkedett vádlott kihallga­
tása iránt, minthogy azonbun magánvádló ur pót 
kérvények mellett ujabb és ujabb bizonyítékokat 
nuta to t t be, a vizsgáló biró kénytelen volt ezekre 
vádlottat újból és újból kihallgatni, igy alig telt el 
hét, hogy vádlott a törvényszéki vizsgáló biróboz 
megidézve és ott órák hosszat kihallgatva nem 
lett volna, ehhez járultak a folytonos hírlapi közle­
mények, nemcsak a helybeli lapok, hanem magán­
vádló ur intézkedései következtében a budapesti 
lapok is hoztak közleményeket a vizsgálatról. 

E közben vádlott csődben lévén, foglalkozás 
nélkül járt , kelt a városban, folytonosan sorsával 
tépelődve, eltávozását s állandó foglalkozásnak 
más városban való keresését magánvádió ur lehe­
tetlenné tet te folytonos bűnügyi panaszaival, mert 
amiut az egyik bűnvádi panasza oda ért, hogy a 
birós;ig határozatot hozott volna benne, már érke 
ze(t az ujabb panasz, az eljárási szabályok értei 
mében csatoltatott az előbbi vizsgálati iratokhoz, 
a vizsgálat kiterjesztete t az ujabbi esetre és a 
régebbi továbbra is elintézetlen maradt, ugy, hogy 
n.ég a mai napig sem lehetett elintézni az első 
panaszt sem. 

Igy a vizsgálat a magánvádló ur által hátrál­
tatva befejezhető nem volt s vádlott tudva azt, 
bogy ártatlan s hogy a törvényszék ítélete más, 
mint felmentő nem lehet, méltán elkeseredhetett 
a felett, hogy a bünper befejezését magánvádló ur 
akadályozza. 

Elkeseredését nevelte az, hogy a magánvádló 
ur kérelmére, ellene elrendelt csőd következtében 
képtelenné lett mindennapi kenyerét megkeresni, 

következtek nála a nyomor napjai; ő, a ki addig 
mindég segélyezte a szűkölködőket, a ki nem egy 
szegény tanulót ellátott a szükségesekkel, ő 60 éves 
korában arra ju !o:t . hogy voltak napok, midőn nem 
volt mit ennie; képzeljék el igen tisztelt esküdt 
uraira, hogy védenczemre ilyen helyzetében minő 
hatással voltak azok a magánvádló ur által inspirált 
hírlapi köslemények, melyekben bepanaszolva, el 
ítélve és megbüntetve is lett még mielőtt meghall 
gat tatot t volna, mert ő nem védekezhetett, nem 
engedtetett meg neki, sorra jár ta a helybeli lapok 
szerkesztőségeit, hogy a védelmére szolgáló adato­
kat tegyék közé, elutasították. Mindenünnen eluta 
sitották. Nem akadt seuki, a ki védelmére kelt 
volna s mig az apagyilkosnak is rendel a törvény 
védőt — vádlottat védelmébe senki sem vette, 
senki meg nem hallgatta. 

Lelki állapota határos volt az őrültséggel. 
Hát lehet aztán csodálkozni, ha vádlott ilyen 

lelki állapotban ilyen röpiratot i r t ? 
Az incriminált röpirat minden szavából kitü 

nik a h.HIáira üldözött kétségbe esése s mert senki 
védelmébe nem vette s ő másként védni nem tudja 
magát, megirta azt a röpiratot, ugy a mint az 
irva van. 

A természet országában megvan engedve 
minden élő lénynek, hogy támadással szemben védje 
magát Ugy.ahofiy tudja. A legnagyobbtól a leg­
kisebbig, mindenik azzal a fegyverrel védi magát, 
a mely a természet által rendelkezésére adatott . 
Hát csak az ember képezue kivételt, csak az em 
bérnek nem volna szabad magát jogtalan támadás­
sal szemben védenie? 

Nincsen olyan törvény sehol a világon. 
Sőt ellenkezőleg, a müveit népek törvényei­

ben mindenütt ki van mondva azon elv, hogy a 
megtámadott, ha önvédelme közben akár felindu­
lásában, akár félelmében, akár más phycbologiai 
okokból lul megy a védelem határain, azért nem 
büntethető. 

Azt mondja magánvádió ur, hogy ő közérdek­
ből cselekedett, midőn vádlottat üldözni kezdte, 
megakarta tisztítani a debreczeni társadalmat az 

Vádlott Wein Dáuielt mindez nem törte meg, 'uzsorástól, a rossz embertől s hogy jelezze vádlott 

rosszaságát, bizonyítványt csatol arról , hogy vád­
lott ellen ezen törvényszéknél 16 bünfenyitő per lett 
meginditva. Nem tartom feladatomnak Wein Dániel 
rehabi l i tá lóját , de azt az egyet kénytelen vagyok 
kijelenteni, hogy abban a 16 bünpörben, melyet 
magánvádló ur émlit, hogy megindit tatott , Wein 
csak egyetlen egy esetben lett elitélve, Abban az 
egj esetben pedig 20 frt pénzbirságban marasztal-
tátott , mert 10 év előtt egy adóvégrehajtóval go­
rombáskodott volt. 

Hát épen ezt a szegény, mindénkitől elha­
gyott beteges öreg embert kellett kiválasztania, 
hogy megmentse a debreczeni társadalmat? hát ez 
az egy uzsorás van debreezenben ? ez a féllábbal 
már sirban levő ember, a ki vagyontalansága miat t 
csődben van, a kinek nincsen mindennapi kenyere, 
a kinek szegény jogon rendel védőt az ügyvédi ka­
m a t a ? 

Mélyen tisztelt esküdt uraim 1 Azt az áramla­
tot, mely az egész világban tapasztalható az uzso­
rások ellen, lehetetlen nem helyeselni, de mint min­
den helyes és alapjában véve üdvös eszme a kivitel­
ben csapássá válbatik, ugy ez is tulhajtásaiban csak 
roszat eredményezhet. Hová jutnánk, ha minden 
hívatlan egyén erkölcsbiróvá tenné magát és 
ítélne kihallgatás nélkül elevenek és holtak felett, 
mire való volna a kőzvádló, a biró, ha teendőiket 
más gyakorolhatná; mert az a polgári szent köte­
lesség — melyet minden embernek kell, hogy szem 
előtt tartson — oda működni, hogy az uzsorás tár­
sadalmilag lehetetlenné váljék, hogy azt a igazság­
szolgáltatás karja elérje, nem azt jelenti, hogy vad­
állatként üldöztessék a gyanúsított , a kiről még 
azt sem tudjuk, hogy bünös-e a vagy ártat lan 1 Ha­
tározottan tagadom, hogy közérdekből indokolt 
volna 20 bűnügyi faljelentést és sürgetó kérvényt a 
bírósághoz benyújtani a végett, hogy valaki meg­
bűnhődjék; határozottan tagadom, hogy a hírlapi 
közlemények közzétételére egyáltalán szükség volt. 
Hát a közérdekre, a nagy közönségre mit tartozott 
az, bogy Wein Dániel és neje ellen magánvádló Dr. 
Kardos Samu csalás, sikkasztás, hatóság elleni erő­
szak, hamis vád bűntet te , uzsora vétsége stb. stb. 
miatt bünfenyitő feljelentést adott be? mit tartozott 
az a nagy közönségre, hogy kilett az ügy előadója, 
hogy az előadó nagy tudományú, hozzáférhetlen 
jellemű ember, mit tar tozot t a nagy közönségre, 
hogy az ügyész minő véleményben van? Hát t á r sa ­
dalmilag akarta Wein Dánielt lehetetlenné tenni 
ezt a szegény embert, a ki társadalmilag soha sem 
szerepelt s a kinek utolsó időkben mindennapi ke­
nyere sincsen? 

Tudom, azt fogja erre felelni magánvádló ur, 
hogy nem ő irta azokat a czikkeket, hanem a se­
gédje Bakonyi ur. az ügyvédi kamara által kihall­
gattatván, kijelentette, hogy uzokat a czikkeket ő 
irta. De hát változtat az a dolgon? Magánvádló ur 
az első czikket 1884. november 21-én elolvasta s 
nem akadályozta meg a segédjét abban, hogy még 
ezután 7-szer írjon a lapokban ez ellen az ember 
ellen, a ki ellen e törvény rendes utján már ugyanis 
mindent megtett, a mit tehetet t . 

Nem akadályozta meg segédjét, Bakonyi urat , 
a reklám csinálás legprimitívebb módjában ügy-..», 
védi eljárásának a hirlapokutján való kiemelésében. 

Ha magánvádló urnák az eddigiekkel jelzett 
eljárását egy vagy más módon megtudjuk magunk­
nak magyarázni, akár az ő saját magyarázatát fo­
gadjuk el, hogy a romlatlan ifjúság szent és nemes 
hevével jár t el, vagyis elragadtat ta magát, akár 
pedtg azt a nagyon közel fekvő magyarázatott fo­
gadjuk el, hogy népszerű és most nagyon könnyen 
népszerűségre alkalmat adó cselekménynyel t. i. 
uzsorás üldözéssel akar t magának jó hírnevet sze­
rezni, mindenesetre tudunk eljárására okot felhozni. 
Dehogy azokat a hirlappéldányokat, a melyekben 
magánvádló u ra l t á l tett bűnügyi panaszok leírattak, 
minek te t te borítékba, minek czimezte meg saját 
kezűleg: Wein Dániel uzsorásnak és postán minek 
küldte el vádlottnak, erre a felétettél magánvádló 
ur adós marad, vagy azt fogja felelni, hogy az a 
Bakonyi, a ki mindennek az oka, az tet te ezt is. De 
hát a borítékok közül egy s véletlenül épen a leg­
első magánvádló ur saját keze irása s a többit Ba­
konyi ur ugyan miüek küldte volna, ha magánvádló 
ur megtil totta volna. 

Az elmondottak után helyeselni ugyan nem, 
de megérteni lehet vádlottnak az eljárását s ha 
megértettük, bizonyára mégis bocsátunk neki. mert 
vádlottal szemben magánvádló urnák nem volt 
szabad igy eljárni. Let t légyen vádlott, a világ leg­
gonoszabb embare, ha lopott, rabolt, gyilkolt volna, 
ha mindenkinek, ha az egész világnak szabad őt 
eltaposni, akkor is magánvádló urnák nem volt erre 
joga, mert vádlott vele évek előtt jót tet t , midőn a 
szegéáy tanulót segélyezte s azt elfeledni soha, egy 
perezre sem lett volna szabad. 

A természettől belénk oltott erkölcsi törvé­
nyek közt a legszentebbek egyike a háladatosság az 
élvezett jótéteményért, a ki ezen erkölcsi törvény 
ellen vét, az a legnagyobb bűnt követi el s látjuk 
is, hogy a világgal, társadalommal folytonos barcz-
és viszálykodásban levő emberek, a kik mindenről 
megfeledkeznek, még azok sem háládatlanok, még 
azok sem bántják azt, a kinek valaha jótéteményeit 
élvezték. 

Ha magánvádló ur azt a ha tá r t nem ismerő 
üldözést bárki ellen kezdte volna meg helytelenül, 
jár t volna el f de midőn olyan ember ellen 
kezte meg, a kinek hálával tartozott, megsértet te 
az erkölcsi törvények legelsőjét s jogot adott vád­
lottnak a r r a , hogy szenvedett sérelmét alegsu-
lyosabb módon torolja meg. 

Ezzel tulajdonképen befejezhetném védbeszé-
demet, engedjék meg azonban mélyen tisztelt esküit 
uraim, hogy pár szóval a röpirat egyes incrimiDált 
részeirereflektáljak. „A büntető törvénykönyv 258. 
§-aértelmé.ben a rágalmazás vétségét követi el, a ki 
valakiről többek jelenlétében, vagy több, habár nem 
együtt levő személy előtt olyan tényt állit, mely 
valósága esetén az ellen, a kiről ál l í t tatott a bün­
tető eljárás megindításának okát képezné, vagy azt 
a közmegvetésnek tenné ki," továbbá a b . tkönyv 
261. §-a szerint becsületsértést az követ el, a ki 
más ellen m< ggyalázó kifejezéssel él, ugy a rágal­
mazás, mint a becsületsértésnél, tehát az a benyo-
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más veendő tekintetbe, a melyet az incriminált 
röpirat a maga egész terjedelmében, az egyes 
mondatokat dsszefuggésökbeo, az nemcsak rágal­
mazást, de becsületsértést sem talál benne magáa-, 
vádló úrra, mert az incriminált egyes kifejezések a 
ezikk többi részével való összefüggésükben egyál- j 
tálában nem alkalmasak arra, hogy azok alapján j 
Dr. Kardos Samu magánvádló ur ellen a bűnügyij 
eljárás megiodittassék s azok miatt magáovádló ur 
a közmegvetés veszélyének kitéve nem volt, nincs] 
azok közt az incriminált kifejezések közt egysem, i 
mely Wein Dániel, ezen szegény elzüllött emberi 
részéről használna Dr. Kardos Samu ügyvéd, me-l 
gyei tiszteletbeli ügyész, jogakadémiai magántanár' 
urat meggyalázűák, nem mioden kifejezés, mely 
gorombaságot tartalmaz meggyalázó és nem is a 
szótól függ annak sértő volta, hanem függ az egyén­
től, a ki vele él, azon egyéntől, ki vele illettetik 
végre s legfőképen a hang és modortól,melylyel az 
kimondatik. 

Az incriminált czikket senki komolyan nem 
vette és igy nincs ember, a ki egy nem komolyan 
vett kifejezést becsületsértő, meggyalázó, avagy 
rágalmazó kifejezésnek tekintene, a mi gorombaság 
van az incrimiDált röpiratban azt már visszatorolía 
magánvádló ur, mert hiszen ő az imént felolvasott 
vádlevelében vádlottról azt mondja, hogy „a bűnben 
és a bűnből él, bogy az irtóztató bosszúálló gaz 
ember," ezek a sértő kifejezések sokkal sértőbbek, 
mint az incriminált röpiratban foglaltak. 

Mélyen tisztelt esküdt uraim! a sanseoucii 
kastély parkjában ma is mutogatják azt a malmot, 
melyet nagy Frigyes király a park kibővitése végett 
tulajdonosától megakart venni s melyért pert indi 
tott, midőn tulajdonosa nem akarta eladni. A bíró­
ság elutasította a királyt, a molnárnak adott igaz­
ságot. A mit a porosz biró meg tett az igazság ér­
dekében, tegyék meg Önök Wein Dániellel szemben 
Mondják ki, hogy nem vétkes. 

OSA.3El.3Xr O K : . 

Karcolatok a hétről. 
Az én krisztkindlim. — Olcsó meglepetés. Összeszől-
lalkozás. — Az „eszmény." — Mikor siet az ember. •— 

A „Kovácsok." — Hajdan és most. 
Szomorú karácsony délutánom volt ma esz­

tendeje.— De hogy is ne lett volüa, mikor az a 25 
darab yadonat uj egyes bankó, melyet hónapokig 
kuporgattam, hogy Karácsonra másoknak is, ma­
gamnak is szerezzek egy kis meglepetést: szőrén-
lábáu elveszett a nélkül, hogy valakit kérdőre von­
hattam volna. 

A dolog pedig ugy történt, hopy karácson előtt 
egy héttel igy szólék magamhoz: „Te Dezentor" 
Jön a karácson, ilyenkor tudhatod, hogy az asszo 

l e g é r d e m e s e b b felügyelője (már csak azért 
is, mert se' előtte, se' utána nem volt még érdeme­
sebb senki") és K o s z o r ú s Lajos, az árvák gyám-
apuskája ö s s z e s z ó l a l k o z t a k . 

Hogyan?! Fogja kérdezni minden ol­
vasó, a ki ezt a két áldott csendes természetű öreg 
urat ismeri. 

Hát biz' az ugy történt, hogy a »D —n" e heti 
számának egyikében mindketten együtt czikkeztek, 
természetesen T. ur a „ k ü 1 f ö 1 d i s z í n h á z a k 
ró l a , K. ur pedig — a mi még természetesebb —a 
„ l o v a k r ó l . " Másnap aztán állítólag ilyen pár 
beszéd fejlődött ki köztük: 

K o s z o r ú s L. Kérem, még is borzasztó, hogy 
— a mint tetszett iroi t e g n a p, — annak a Hoff-
meister asszony berlini primadonnának, 65 f e 11 é-
p é s e é r t 33,000 márkát adnak. 

T e l e g d i L. Hát az nem borzasztó, hogy — 
mint ö n n e k tetszett irni t e g n a p , — egyetlen 
egy Doncaster lóért 60,000 forintot adott az állam 
s még a mellé folytonosan orvosokat és tanárokat 
tart mellette. A primadonna legalább lehet esz­
m é n y k é p , de a 1ó sohal 

— K o s z o r ú s L. Mit?— a ló nem lehet 
eszménykép?! Tagadom, — n a g y T-vel, 
mert pl. itt v a g y o k én és nekem egyetlen és 
örök eszményképem a ló volt és az is lesz. 

T e l e g d i L. Megengedem; csakhogy nagy 
külöonbség van a kettőnk e s z m é n y k é p e közt, 
mert pl. én e l v e h e t e m az éo e s z m é n y k é ­
pe m e t, d e ö n s o h a. 

Erre aztán a mi „kis nyakig kik" árvagyámo-
litónk, mint gonosz nyelvek beszélik, szó nélkül 
somfordált be a g y á m i szobába 

* * 
Nincs valami bosszantóbb, mint mikor sietős 

útja van a városi embernek, akkor elébe áll egy 
jámbor vidéki atyafi, hogy tessék őt útba 
igazítani. 

Egy, jó humoráról ismert barátunkkal történt 
a napokban, épen ilyen körülmények közt, hogy 
elébe áll egy jámbor józsni paraszt, azou egyszerű 
kívánsággal, hogy: „Tessék megmondani, hol lakik 
K o v á c s (!) ur?K 

Az a kérdés barátom — mondja egy szuszra 
a kérdezett, melyik Kovácsot keresi kelmed, mertj 
van Debreczenben R e p i t i Kovács, 

J ó l j á r t Kovács, 
T á n c z o s Kovács, 
M u c z i s z e m ü Kovács, 
P i p á s Kovács, 
Kofa Kovács. 
Ősz Kovács, meg aztán P i r i 

t o t t Kovács. —Mikor aztán elmondta mindezt 
egy s z u s z r a : a jámbor j ó z s a i n a k ugy meg 
állott rá az esze, hogy e l f e l e j t e t t e még azt is, 
hogy m i é r t j ö t t D e b r e c z e n b e ? nyok m é l y e b b e n s z o k t a k a f é r j e i k .-z.se-

b é b e n y ú l n i , miot máskor, ha pedig a feleségei,, 
rá akad arra a 25 szép, szűz bankóra, azon ugyani Kellemes emlékeket keltett föl a régi szin-
aligha te veszesz krisztkindlit. jházlátogató közönségnél az e heti, keddi s z í n l a p . 

Kaptam azért magamat, volt egy régi nagygép, nagy betűkkel volt arra rányomtatva, hogy 
Jbőrbugyellárisora, abba szépen berako-;gattam az 
én kedvenczeimet, aztán, hogy karácsouig 
biztosabb helyen legyenek, mcguztán hogy a zsebe­
met ne égessék, közzé dugtam egy csomó régi 
-„Értesítőnek," mely évek óta aludta h á b o r i t l a - l 
n u 1 édes álmát, ott a sifon tetején. 

Mikor aztán eljött a karácsony szombatja, 
összeírtam: kit, mivel akarok meglepni, persze jó 
magamat sem hagytam ki belőle s már előre ör 
•vendtem annak a pár bónurn-napnak, melyet az uj 
bankókból csinálok, s óvatosan közeledtem az én 
Wertheim-szekrényem felé. 

— Jézuskáml! Kiáltom, azaz, hogy ordítom 
— hova lettek innen az „Értesítők ?!" 

— Hát biz' azt — feleli ijedten beszaladva a 
feleségem — oda adtuk a „pörc?ösu asszonynak, 
kaptunk érte öt darab szép pörczöt. 

— Szerencsétlenek 1 Mit tettetek?! Óbégatok 
jobbra-balra s feltáróm kétségbeesett helyzetemet. 

— Ugy kell! — feleli a feleségem s mérgesen 
rám csapva az ajtót, ott hagyott. 

Képzelhető, mily lelkiállapotok közt vártam 
a karácsonestét. Elmentem a piaczra megkeresni a 
„pörczös" asszonyt, de biz' annak ünnep szombat 
jáo nyoma sem volt. 

Mikor aztán este becsengették a fiuknak akis 
Jézuskát, én is bekullogtam a szobába, a hol 
fel volt állítva a karácsonfa s mindenki számára 
volt valami, csak az enyémre nem. 

De nini 1 Káprázik-e a szemem, avagy álmo-
dom?l Hisz az ott a fatövében az én bugyeiláiisom 
van. -— Egy pillanat 1 (mert nincs az a gyermek, a ki 
mohóbban kapott volna az ajándék után, mint én), 
kinyitom a tárczát s a szemembe mosolyognak azok 
a szép kis kék bankók, csakhogy már ak 
kor csak 15-en voltak. Hanem a többi tíz helyett 
egy czódulát találtam benne ilyen felírással: „Más 
kor biztosabb helyre dugja el férjem uram a pénzét, 
most pedig e l é g e d j é k meg a v v a l , a k r i s z -
k i n d 1 i v e 1, hogy egy r é s z é t v i s s z a k a p t a 
— A hiányzó 10 forinton magamnak vettem kriszt­
kindlit. Köszönöm. — A felesége." 

Bántam is én, csakhogy a pénz m-'gkerült, 
különb krisztkindlit, a melynek ugy megörültem 
volna, ugy is alig adhatott volna nekem bárki. -
Ez o l c s ó és m e g l e p ő is volt, 

A dolognak pedig az volt a nyitja, hogy a fe 
leség mikor rendbe hozta a házat az ünnepre, a 
öreg „Értesítőket" levitte a kamarába, hogy még 
hásorithatlanabbul aludhossák az igazak álmát, s 
persze, hogy neki is meg volt. a maga meglepetése, 
mikor kipotyant a fóliánsok közül a nagy börbu-
gyelláris telitve ropogós uj bankóval. 

Az ilyen olcsó és kellemes meglepetést nem 
lehet eléggé ajánlanunk az olyan férjek számára, a 
kik eldugdossák pénzeiket feleségeik elől. * 

* • * 

De hogy a hét eseményeire térjek, konstatál­
nom kell, hogy az bizony meglehetős ugorka-saison 
szerű volt, a mennyiben sem felolvasás, sem valami 
érdekes színházi esemény (pl. Miss Dare) az újság­
írók eme hálás vesszőparipái, nem beszéltettek ma­
gukról, — A hét legnevezetesebb eseménye talán 
még is az volt, hogy T e l e g d y László a színház 

Ró n a i G y u l a ! ! ! j u t a I o m j á t é ka. 
Épen igy volt ez kinyomtatva D e b r é"c z e n 

ben ezelőtt t i z e n ö t évvel. 
Be szép név volt!! 
És ott, a zon a d esz kán, ahol ezelőtt ±5 

évvel a nagy R ó n a i hatalmas hangja bol 
búgott, hol dörgött Othello szenvedélyes szerepé 
ben, ugy, hogy m e g r á z t a az a g y a t és •< 
v e l ő t ! ! 15 évvel később u g y a n a z o n 
néven , u g y a n a z o n de sz k án vergődött ika-
rusi szárnyakkal, Derblay gyönyörű szerepében egy 
fiatal és nagyon kezdő színész, kitől az ambicziót 
nem lehet megtagadni, de a nagy Rónai n e v e t 
— — igen . — Mélység és magasság — -

l í f i *ewfo r . 

Tutti-Frutti. 
B o l o n d fan tá-zia. Hogy mennyire szere 

tik a kinaiak a fantáziát s mennyire nem szeretik 
az enrópaikat, azt bizonyítja a következő dolog 
A hivatalos „Peckingi újság" legutóbbi mellékletén 
egy csodálatos szörnyetegről ir, a melyet D a l a s -
m a n n á k nevez s a melyet szerinte legújabban 
Sanghai környékén tűnt fel. hogy felfalja az idege 
neket. A róla szóló tudósítás magától a kormány­
zótól származik. A szörnyetegről szóló leírás— egy 
kép is van hozzá mellékelve —• szórói-szóra igy 
hangzik: „Ez év negyedik holdjában, Sanghaiban 
Da lao-mont, vízi szörnyeteget fedeztek fel; tizen­
három darab van belőlük. Testük 46 méter hosszú; 
a tengerparton Jaknak s azzal foglalkoznak, hogy 
az idegeneket elnyelik, de ha kinai akad utjokba, 
azt nem ehetik meg, csak megölik. Thiencsu tartó 
mány kormányzójó itt küldi erről a tudó.sitást s a 
nevezett szörnyeteg rajzát. Disznófeje van. de füle 
nincsen, a nyelve hosszú; hasán két emberi arcz 
látható, de ujjak nincsenek rajta; szemei elszórva 
vannak, a hátán, lábán és kezén pikelylyel van bo­
rítva, mint valami hal." Nem is áll oly rossz lábon 
a kinai diplomáczia, mint az ember hinné. Az euró 
pai diplomaták is rémítgetik a külföldet, a kinai 
diplomaták is, előbbiek körjegyzék ékkel, az utób­
biak szörnyetegekkel csak a módban van a kü­
lönbség. 

R e g é n y az é 1 e t b öl. Egy elzászi ember 
17 évvel ezelőtt felkerekedett 6 éves fiacskájával és 
Braziliába vándorolt, elhagyva feleségét és kis 
leánykáját. A fiatal asszony hűtlen férjétől később 
törvényesen elvált s egy szomszéd falubeli Özvegy 
hez ment feleségül. Pár éve elhalt mind a kettő s a 
Braziliába szökött első férj is. Fia visszatért régi 
hazájába és egy üzletben nyert alkalmazást. Meg­
ismerkedett a szomszéd városrészben egy csinos 
buffe.thölgygyel, kit nőül akart venni. Összekeresve 
a házassághoz szükséges iratokat, kiderült, hogy 
menyasszonya — a tulajdon nővére, kit mostoha­
apja leányáoak fogadott s ki tulajdon apjára nem is 
emlékezett. A leány elhagyta foglalkozását, fivére 
pedig visszatért Brazíliába, 

A v i rá gev és, hóbortokban oly gazdag ko­
runknak e legújabb hajtása, Amerikában mindin­
kább divatba jő. Czukrozott friss ibolyák, fontja 6 

dollárért, a legújabbak e téren; czukrozott rózsa 
levelek is kedveltek. A fiatal hölgyek a legfőbb ked 
velői e nyalánkságnak, melyet annyira felkaptak, 
hogy egy gramm majd tizenöt krajczárba kerül. A 
czukrozott virágokat Francziaországból kapják. A 
czukrozott virág tulajdonkép keleti találmány, me­
lyet Törökországban nagy tökélyre vittek és még 
máig gyakorolnak. Czukrozott ibolyát tavaszszal a 
budepesti czukrászoknál is láttunk. A virágevés 
különben, bizonyos tekintetben másutt is divik. Igy 
zsírban kisütött, tésztába burkolt orgonavirág, vagy 
akácz kedvencz eledel Dél-Németországban. Olasz­
országban a tökvirágot eszik igy. 

A n ő f é r f i r u b a n nem botránkoztató lát­
vány, igy itélt közelebb a danzigi büntetőtanács. 
Ott ugyanis egy Pleske Mártha nevű extravagáns 
fiatal asszony, egy tekintélyes földbirtokos leánya 
és egy földbirtokos elvált neje öltözködött ugy. Már 
hosszabb ideje tartózkodik Danzigban s jelenleg 
kereskedő-segéd. A törvényszék 30 márkára ítélte 
illetlenség czimén, mert utczán és törvényszéki tár 
gyalásokon ismételten férfiruhában jelent még. Az 
elitélt felebbezett. A büntetőtanács előtt férfiruha 
ban jelent meg, azt állítva, hogy már odahaza ií 
gyakran Öltözködött ugy, mert kényelmesebb és mert, 
az üzletben könnyebbség is reá nézve. A törvény 
szék a szemrevaló menyecskén semmi botránkozta 
tót nem talált és felmenté. 

— Miért vagy olyan elkeseredett, talán bi­
zony kosarat kaptál? 

— Azt is kaptam, igent is mondtak. 
— Nem értelek. 
— No tudod ezt mondták: „Ö u igen to­

lakodó." 

— Lásd, ha én veled találkozom, mindig az a 
10 frt jut eszembe, a mit ezelőtt két évvel neked 
kölcsön adtam. 

— Különös, én meg ha téged látlak, rendesen 
elfelejtem. 

Benyit a házaló egy vén kisasszony magános 
lakásába, a kérdi nagy alázattal: 

— Nincs valami ócska tárgy eladó? 
— Szemtelen — mondja a hölgy büszkén 

— nézzen szét, lát-e itt ócskaságot? 
— Bocsánat, látni látok, de az nem nekem 

való. 

S z e r e l m i l á n g . 
Tán nem is tűz, de örült elem 
Aa a forró emberi szerelem ; 
Ha föllángol, égni akar folyvást, 
És egyszersmind esdekli az oltást. 

Temérdek. 

V e g y e s . 
— /á gyógyítás elöniuxdltója. Nyílt 

sebeknél meggyuladható daganatoknál és kelévé 
nyéknél M 0 L L v a ló d i F e r e n c z-p á 1 i n k á-
j á n a k használata folytán a gyuladás megakadá­
lyoztatok és ez. által a gyógyulás jelentékenyen 
előmozdittatik. Üvegekben 80 krért kapható. Szét­
küldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9, 
A vidéken minden gyógyszertárban és füszerkeres-
kedésben határozottan MOLL készítménye ennek 
gyári jelvényével és aláírásával kérendő. Debre 
czenben kapható dr. Rothschnek V. Emil gyógy­
szerésznél, Szepessy és Kerekes díszműáru-keres 
kedésében. 

—Állandó alkalmazást nyernek '. 
készpénz fizetés és jutalék mellett, jó bizonyítvány-
nyal ellátott ügynökök; a czim megtudható e-lap 
kiadóhivatalában. 

— Budapesten* Kormányos Róza kia­
dásában és Fülöp György szHrkesziésében megje 
ent „Á Gályarab menyasszonya" ez. regény 8-ik 

füzete, Brühlnek áz ismeretes regényírónak ez ujabb 
regényét ajánljuk a regénykedvelők figyelmébe. 

— Naptár. Megjelent a budapesti Deutsch 
M. ezleti könyvek gyárának kiadmányában az „Elő 
jegyzési kéznaptár*, melyet különösen ajánlunk az 
ü z l e t e m b e r e k figyelmébe. 

— A „ Buelapest", mely újévkor immár 
tizenegyedik évfolyamába lép, bizonyságául szol­
gálhat a közművelődés és magyarosodás rohamos 
terjedésének hazánkban. Tíz évi működése alatt 
úgyszólván egészen elszoritá a térről a hason irá 
nyu német vállalatokat. Ma már oly elterjedésnek 
örvend, hogy 25 ezer példányban két rotácziós 
gépen nyomják. E közkedveltséget olcsósága mel 
lett főkép annak köszönheti, hogy az eseményeket^ 
uem közli uualmas hoss/.usaggal, ámde azért rövi­
den, tárgyilagosan, könnyen érthető modorban 
felölel minden hazai és külföldi hírt. A nevezetesebb 
eseményeket képekkel illusztrálja, sőt ujabb időben 

/-egy számban két-három képet is hoz „Kis 
Gazda* czimü rovata alatt az összes lapok közül 
egyedül a „Budapest" az, a mely a népies irányú 

igazdaságot sikerrel kultiválja. „Uj Buda­
p e s t " czim alatt pedig vasárnaponkint egy humo-
risztikus melléklapot csatol a főlaphoz, külön humo 
risztikus képekkel. Ezenkívül folyvást három érde.k 
feszítő regényt közöl egyszerre, tárczarovatában 
naponkint váltakoznak az érdekes apróbb közlemé­
nyek. Czikkek képviselők tollából. Vidéki és kül­
földi tudósításaink a legmegbízhatóbb forrásból. 
A lelkészek, tanítók, jegyzők, gazdák, iparosok, — 
szóval azok, a kik értesülve akarnak lenni minden­
ről, a „Budapestében a legalkalmasabb napilapot 
találják. A naponkint megjelenő „Budapest" előfi­
zetési ára egy hóra csak 1 frt, negyedévre 3 frt, — 
a mely Budapest, IV. sarkantyu-uteza 3 sz. a kül­
dendő be. Mutatványszámokat ingyen és bérmentve 
küld e lap kiadóhivatala bárkinek. 

— JKaráesony előtt. A karácsony kü­
szöbén állunk. A legszegényebb ugy, mint a leggaz­
dagabb most avval a kérdéssel foglalkozik: mivel 
lepje meg kedveseit? A sok gondolkozás vége ren­
dben az, hogy alapjában véve értéktelen dolgok 
vásároltatnak össze és a pénzt oly tárgyakért dob­
ják ki az ablakon, melyek habár tetszetősek, csak­

hamar elvesztik értéküket, eltekintve attól, hogy 
nj ily fényűzési ezikkekért kiadott pénzből közér­
dekű czélokra mi sem jut. — A napokban lesz a 
öazai lótenyésztés emelésére alakult társaság által 
alapított KiDcsem-sorsjegy húzása. Eltekintve ezen 
sorsjegyek csekély árától és előnyös sanszaitól, 
talán időszerű arra utalnunk, hogy e sorsjáték 
tiszta jövedelme a hazai lótenyésztés emelésére 
fordittatik és igy azok, a kik ily sorsjegyeket vásá­
rolnak, nemcsak azon kellemes reményt táplálhat­
ják, hogy az 50,000 frtos főnyereményt vagy a többi 
magas reményeket, melyek a búzás után azonban 
készpénzben fizettetnek ki, nyerik meg, hanem egy­
szersmind egy hazafias czélt mozdítanak elő 

— A „Pesti Hírlap11 újévvel fenállása 
9 ik évfolyamába lép s neme egészen egy évtized 
alatt annyira meghódította a magyar olvasóközön­
séget, hogy ma a legkedveltebb lap Magyarorszá­
gon; a mit első sorban változatos, ritka bőségü 
tartalmának, melyben a komoly a tréfással, a hasz­
nos a mulattatóval váltakozik; másodsorban pedig 
Ízléses, szép és mindenek fölött czélszerü kiállítá­
sának köázönhet. Nyomdászat! kiállítása, — min­
den nap 16 oldal, melyet fölvágva kap az olvasó,— 
újévtől kezdve lehetőleg még tökéletesebb lesz, 
mert egy Würzburgban egyenesen a „Pesti Hírlap" 
számára készített, Európában eddig páratlan oly 
rotácziós gépen fogják eléállitani,mely ó r á n k é n t 
h ú s z e z e r példányt képes kinyomni. A lap meg 
is érdemli ezt a páratlan eltejedést, mert míg ve-
zérczikkeit, tárczáit legjelesebb Íróink szolgáltat­
ják, politikája minden párttól független magyar 
nemzeti politika, a közhasznú közlemények egész 
tárházát nyújtja a „ T a n ü g y " , „ K e r t é s z e t i és 
G a z d a s á g i Ú j s á g " s „Házi T a n á c s a d ó " 
és. heti melléklapjaiban, s mindezt még egy heti 
zenemelléklettel szerzi meg válogatott jó zeneda­
rabokkal, ugy hogy ma nincs lap, mely ennyit nyúj­
tana előfizetőinek havi 1 frt 20 krért s negyedévi 
3 frt 50 krért mely előfizetési ősszeg a "Pe^ti Hír­
lap" kiadóhivatalába (Budapest, Nádor-utcza7. ^z.) 
küldendő. Azoknak, kik a lap irányával és szelle­
mével megismerkedni óhajtanak, levelező-lapon 
kifejezett óhajra egész hétig ingyen mutatványszá 
mokat is küld a kiadóhivatal. 

Minden tárgy közt egy szép és pontot 
zsehóra karácsom ajándékul legpoutosabb. Egy egész 
emberi korig lart mindig megtartja az értéket és tgybe-
foatalja a hasznodat a széppel. A világ legtekintélyesebb 
kiállításain az első dijakkal megkoronázott és világhírt 
élvező remonioir-zsebórák a Conkling részvénytársaságé 
Birminghamban, raelyuek hirde:ését mai számunkban kö­
zöljük, különösen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Kérjük a 
mfgrendeléseknél tudatúi, hogy az olvasó a hirdetést e 
lapunkból olvasta. 

— Termény-piaciunkon a folyó évi 
decz. 8 kán tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . . 
Tengeri uj 
Köles . . 
1 zsák burgo 
100 ki. uj sz* 
100 ki. h á j . 

nya . 
Ionná 
- • 

8 00 
6.50 
5 50 
5 20 
5.30 
4.80 
4-50 

37.— 
37.00 

7 70 
6 40 
5.40 
5.10 

. 5.20 
4.70 
4.25 
80 kr. 

36.00 
36 00 

7 40 
6 30 
5 30 
5.00 
5.10 
4.60 
4 00 

3 5 . -
35.00 

Kiadói üzenet. 
I7* #*. urnák H.-Szoboszló. Köszönöm a felvilá­

gosítást; az aláhúzott két szó nyomatékosságát mega-
teltem. 

Endröd községi, ez. előljárósásíánük. S'/ívesm 
küldünk ezután is ingyen példányt a községne' , valamint 
átaljában minden községnek, de nem ugy ám, hogy még a 
postadíjra, mint most is, három évig varjúnk. 

Ha a községek előre beküldik a pustadjat, a lápot 
azonnal útnak inditjuk, egyébiránt a három évi postadíj 
hátrányt, javukra irtuk. Figyelmeztetjük á községi elöljá­
róságokat, kik lapunkat járatjai , hogy hátrányaikat 
küldjék be azonnal, mert a mely község á lopót járatja és 
a postadijat eiöre be nem küldte, az egész évi rendes 
dijat 2 írtjával még per utján is meyvesszük rajtuk. 

Felelős szerkesztő: T<ith ijásxló. 
Főmunkatárs : Sxabolcska Mihály* 

KiadótnlaidoTiost : &>i<*hárman Hl. 

X YMJLTTMM. 

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön­
séggel, hogy N a g y - H a t v a n - u t c z a 1575. 
s zám alat t „SZÉF JUHÁSZNÉ"-hoz 
czimzett v e n d é g l ő m e t újonnan rendeztem 
be, azt a legkitűnőbb minőségű, u. m. székely­
hídi, diószegi uj, ó, bakar, tokaji, egri vörös 
és mindenféle csemege borokkal láttam el; 
különböző hideg1 és m e l e g ételek, a nap 
bármely szakában a legjutányosabb árban 
kaphatók. 

A nagyérdemű közönség pártolását to­
vábbra is kérve, maradtam tisztelettel 

Hildenfrrand Mihályné 
d-s) szül. KISS LÍDIA. 
Legelő haszonbérbeadás. 

H-Vamospéres községhez tartozó nagyfülöpi 
pusztán 200 darab nagyjószágra legelő az 1887. év 
Jaouár 9-én délelőtt 10 órakor tartandó árveréseD 
egy évre haszonbérbe adatni fog.— Az árverési 
feltételek a községházánál addig is megtekinthetők. 

Ugyanakkor kiadatik a vámos-péresi határon 
is 200 darab nagy- vagy enoek megfelelő kisjó-
SÍágra való legelő egy évre. 

Keit í.-Vámospércs 1886. decz. 23. 
* ' ' F a g y a i Imre, 

(538.) 1—2. biró. 
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a legfinomabb angol a n a n á s z és j a m a i k a i r u m o t , t h e á t , 
a n g o l és p o z s o n y i t h e a - s ű t e m é n y t . 

Karácsonfák díszítésére ezukorkát, disz dobozokat 
finom czukorkákkal töltve, mint alkalmi 

B 
& 

i 

i 

Ermelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenkén t , -úgyszintén hordó számra. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 
A » » » „ , i) 12 , 

Horoo számra 100 liter 18 — 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza. 

EickI József Zelraos 
Debreczenben. 

Tisztelettel van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget, miszerint 
üzletemet a legjobb anyagból készült 

$$*$n& 
és 

gyermek lábbeliekkel 
legdusabban elláttam és azokat a lcgillendőbb árak mellett elárusítom. 

Nem lévén embere a sok ajanlgatásnak, csak annyit ígérek, hogy oda törek­
szem, miszerint tisztelt vevőimet minden irányban és minden tekintetben nemcsak 
kielégítsem, hanem bizalmokra állandólag magamat érdemessé tegyem. 

A n. é. közönség szíves pártfogását kérve, kitűnő tisztelettel vagyok 

(518; 3—6. 
Nemes Gábor. 

Ü z l e t h e l y i s é g a városházával szemben. 

E Ikalnias X^arácsonyi Ajándék! Ai 
H 

• 

[ 

Kincsem öorsjegyek ÍÍ 1 f i sorsjegy I I I frt 

S sorsjegy 5frtS0ki 

IPőnyeremény készpénzben 

T o v á b b á 

10.000 w 5000 frt m km. 4788 Pénz­
nyeremény 

iincsem-9orsjegyek kaphatók 
A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában: 

Budapest, Váczi-utcza 6. sz. 
Debreczenben ezen lap kiadóhivatalában, Katz Jakab és Wein-

Iberger Lajos uraknál. (529)2-2. 

Idcg-bdepégck. 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-
póni közvetítője, minden külbeha-
lás legelőbb is általuk vétetik fel s 
ugy kö'/.vetittt'tik. A mily különbö 
zök az idegbajok okai, ép oly 
különbözők jelenségei is. Legelső 

sorban állanak a migrains, (féloldali fejfájás) az ide-
kok s Összezsugorodása az általános lesován>kodás| 
elgyengülés, férfiúi gyengeség és magömlés, 
(.lehetetlenség', elmegyengtllós, sápkor mélyen! 
|beesett l<ék karikával kö-ülvett szemek, álmatlan-
lág, kedólylehangoltság, keresztcsont és hatge-

rincz-faj dalom, méhszenvi-görcsök, dugulások, 
minden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü-
[lése, női bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény-

ég, köszvény és csiuos bajok, 8 lábak és keze-l 
reszketése stb. Mindezen fentebb elősorolt idegben 
egségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is-
noretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz—j 

[tosan és tökéletesen, mint a 

Dr. WEUN-™6 Pernin-por «..• 
kperni n-i-vünyekböl készítve) Ár tah l ia t lansá -

gáért kezesség vállaltatik. 
Ára egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 ftt 80 k. 
' Kapható Debr.'czíMiben : Dr . RotllSChnek Y. 
E m i l és Gölt l Nándorgyógyszeláraban, Bécs-I 
[ben : Gischner A. oki. gyógyszerésznél II. kerület 
Kaiser Josef-str. 14. (422.) ti — 24. 

„Az egész test háztartás zsaruoka a 
g y o m o r . " Ez egy régi megdönthetlen igazság, 
melyet fájdalomra nem eléggé figyelemre méltatja 
azon sok orvosi előírás, melyet az orvos betegeinek 
mui nap lesz. Mi használjuk az újkor számtalan sok 
szereit és szerecsk.it, melyek mind többé kevésbbé 
a/onnagybujbanszenvednek,hogyabsolute lehetetlen 
azokat a gyomornak, ezen hatalmas autokratának, a 
mely n legfontosabb szerepet a test háztartásában 
játszik, megemészteni, hanem változatlanul és 
emésztet lenül a belekből is kiválasztani Az igaz és 
mindig megdönthiíiellfuül igaz, a mit az njkor egy 
nagy orvosa mond, hogy a gyomor az élet fentar-
tásához az első és 0 legfontosabb szerv. Ezen a bá­
zison szigorúan alapul egy olyan tudományos ké-
.zii.íieny. mint a „maláta kivonatol — pepsin 
paukreatin — májolaj tt Schmied gyógysze-
. észtől T'-pliczben, \aay pedig a „maláta kÍV0-
natu — pepsin-paokreatio —" (májolaj 
nélUül).Pipsiii magyarul annyit tesz mint „emésztö-
anyag." A pcpsiu készítés vagyis az anyag gya­
korlata, melyet egy egészséges gyomor emésztése 
közben elválaszt és a mely itt mesterségesen elöál-
littalik, az utolsó években nagy haladást telt, azon­
ban mindeddig hiányzik azon alak, hol a pepsin a 
természetes emésztés más készítményével a pan-
creatinnol egy olp tápláló és könnyűszerrel, mint a 
milyen a mnlátakivonat együttvéve nyujtatik. Ez 
mindeddig egyedül Schniied F. gyógyszerész-
11 e k T e p l i c z b e n sikerült és az ö „az emésztést 
erősítő" késtiiméiiyei mai nop az első helyet fog­
laljak el. Pankreatin nagyfokú emésztési gyengeség­
nél használtalik, a hol minden más táplálószerek 
elutasiltatnak. A hol más épen nem lehetséges, 
mint nagyon tápláló klystier nagy sikerrel használ­
tatik. A legelső szaktekintélyektől ezen Schmied-
féle készítmények gyomor- és bélhurut mindenféle 
nemei ellen minden emésztési gyengeség és szebből 
származó elgyengités ellin nyujtatik. KülÖDÖsen 
ajánllutoU, a legelső tekintélytől a táplálási beteg­
ségek szukában Lcubc és Rosenthal tanároktól i —3 
evőkanállal többször naponta minden lakománál. 

Ára egy nagy üvegnek i frt, kis üvegnek 65 kr. 
Értéktelen utánzások meggátlása 

P0 czéljából minden üveg az ítl álló 
védjegygyei el van látva. — Valódi 

ÉL S \ alakban majd minden gyógyszerlár-
! ban kapható. 
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Czólszerii bevásárlási forrása 
a 

karácsonyi ós újévi ajándékoknak. 
Álólirott van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét fel­

hívni az újonnan érkezett a j ándék t á r g y a k r a , melyek minden olcsóságai daczára 
is a leghasznosabb és meglepőbb darabok, u. m. t. 

Ü v e g b ő l asztali, sör, pálinka készleteim a legfinomabb angol minták­
kal, vaj, sajt és porczukor tartóim a legutolsó mintákkal, üvegkosaraim, vagy vá­
zaim, Haidsi készitményüek meglepő szép darabok. 

P o r c z e l l á n készleteim 4 írttól színezve 120 frtig. — Igen ajánlom a 
hires koblenzi gyártmányi steinzeig korsóimat, ugy szinte oly anyagból disz tárgyaimat. 

K h i n a e z ü s t b e n szolgálhatok igen csinos kivitelű kalácsos tálakat, 
talpas tálakat, vajtartók, por- és koczka czukortartókat, szivar, gyufa, dohány és 
gyertyatartókat a lehető legjutányosabb árak mellett Majol ika tarakette virágváza 
csérepeket, álványnyal, vagy Makkart csokrokkal dus választékban,, fa, bádog és 
alpacka tálczáim, minden nagyságban. 

Á l l ó é s f ü g g ő l á m p á i m folyton nagy választékban vannak, a lehető 
legolcsóbb árak mellett állanak igen t. vevőim rendelkezésére. Vidéki megrendelések 
az árak és tárgymegnevezése után pontosan teljesíttetnek, pakolás és vasúton szállí­
tás ingyen. 23 drb 6 személyes, vagy 12 személyes, kiválasztott asztali teritékeimet 
csinos finom mintával beégetett arannyal egész gyári árban szolgálhatok. 

(511.) 3 4. Tisztelettel 

(Fióküzletemfőpiacz, percsisor.) Pájer József. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreezen , föpiacz, H a j d ú G y u l a hááff&an a B ikáva l s z e m b e n . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

z e l e p i p u s z t á n és Kis-Hegyesen kö 
zel egymáshoz 60 szekér csutka idejében 
összerakva, 6 szekér csuhaj, egy 9 öl 
hosszú kazal búza-szalma, egy 8 öl hosszú 
kazal pelyva és egy 5 öl hosszú kazal árpa­
szalma eladó; továbbá e g y 18 öles és e g y 
8 zsindelyes hodáj, egy gulyásnak való 
lakás bérbe adó és ott helyben 75 darab 
marha telelésre elvállaltatik. (1860.) 

K é t h a s z n á l t h e g e d ű , egy kóta áll­
vány és Huber tan-iskolája eladó. (215.) 

|B u d a p e s t e n egy bérház, földszintes, mely 
30 lakásból áll, 4000 frtot jövedelmez s 
14 évig adómentes : megfelelő, esetleg! 
megközelítő értékű birtokért c s e r é b e 
ajánltatik. Bővebb felviiágositás : irodám­
ban. (219.) 

| E l a d ó h á z . Nagy-Péterfián egy téglából 
épült és cseréppel fedett jó karban levő 
ház, mely tartalmaz 4 szobát ás kamarát, 
igen szép tágas udvarral, 1 nyilas ondódi 
földjével szabad kézből örök áron 3200 
frtért eladó, jövedelmez 350 irtot. (2 20.) 

MSgy schweisi születésű okleveles fran-
czia tanítónő alkalmazást keres. 

[ K i a d ó b o l t és s z ő l l ő . N.-Péterfián egy 
boltbelyiség, szoba, konyha, pincze és bolt 
felszerelés kiadó. — Egy 3 nyilas térje 
delum s z ő l l ö szép gyümölcsössel és paj­
tával a Széchenyi-kertben bérbe kiadó, 

(1920.) 
• E l a d ó h á z . Nagy-Mester-utczán kitűnő! 

helyen, egy újonnan épült kőh.<z,mely áll: 
2 utczai, 4 udvari szoba, konyha, kamara 
és pinczéből; továbbá egy keresztépület 
több szobából stb., 16 öl ondódi földjével, 
együtt szabad kézből 8000 frtért eladó, 
jövedelmez tisztán 650 frtot évenkint. 

(214.) 
|K é t c s i n o s s z o b a , bútorral vagy a nél­

kül, minden órán kiadó. (210.) 
K é t r e n d b e l i l a k o s z t á l y mindenórán 

kiadó. (211.) 
Egy berendezett v e g y e s k e r e s k e d é s , 

halál eset következtében, azonnal kiadó. 
&Mnyvve#et& ajáolkozik magyar, német 

könyvvezetés és levelezésre kisebb üzleteknek 
10—15 frt havi dij mellett. Szives ajánlatok 
„jártas" czim alatt kiadóhivatalunkhoz czim-
zendők. 

JS.91; vttcssai lakás* mely áll 4 szoba, hoz­
zátartozóival, bormérési joggal, továbbá egy 
külön szoba konyhával kiadó. (205 ) 

Hat nyilas sxölö, 3 nyilas Iuczemás 3 
pajtával örök áron eladó. Ugyanott 

E l a d ó egy jó karban levő cserepes ház — 
4 hóid ondó földjével, — mely évenkint 
800 frtot jövedelmez, 12,000 frért. (155 ) 

Síi adó a főtérhez közel egy lakás. 

Jtlkatlmatzást keres. Helyben vagy vidé­
ken, egy jó bizonyitványnyal ellátott, 22 éves, 
nőtlen fiatal ember, ki korrektül irni és olvasni) 
tud és 200 frt kautiót is tehet, mint pénzke­
zelő vagy más állást is szolid fel tél-elek mel­
lett elfogad. 

Egy Ű ló erejű, használt gőzmozgony 2 pár] 
36'^ös malomszerkezettel jutányos árban] 
eladó. 

IDgy szilárd anyagból épült ház, melyi 
áll. 3 lakosztályból és ped% egy utczai és 2 
udvari szoba, továbbá 3 udvari szoba, konyha,! 
kamara és egy keresztépület, mely áll 3 
szoba, konyha, kamara stb. 38 öl ondódi föld­
jével együtt és végre a Szepesi pusztán 7 
nyilas tanyaföld épülettel együtt eladó. | 

íliadó lakás* k főtérhez közel egy kkás.j 
mely áll egy utczai egy udvari szoba, konyha* 
stb. továbbá egy lakás, mely áll 3 szoba,| 
konf ha, kamra, istáló 3 lóra és hozzátarto | 
zékáival külön udvarral és végre 1 szoba, 
koByha s pincze kiadó. 1630. 

ffjegeló. 40—50 drb. szarvasmarhának ősztl 
legelő, esetleg teleltetése méltányos áron] 
felvállalunk. 1544. 

E£y j e l l emes , szolid életű, jó családból] 
váló, 600 frt fizetéses helybeli hivatalnok, 
némi vagyonnal rendelkező, csinos, jó nő­
vel — nősülési czélból — ösmeretségetj 
óhajt kötni; — szives ajánlat kéretik) 
„Családi boldogság" czim alatt e lap) 
kiadóhivatalába kéretnek. (191.) 

íiebreexen kti&elében 80 drb, szarvas­
marha kedvező feltételek mellett teleltetésrf 
elvállaltatik. ? (1670.) 

Egy balthelyiség, egy utczai szoba, kony-j 
ha, pincze és padlás kiadó. (209.) 

E g y l a k o s z t á l y 2 szobával, kívánatra aj 
szobák bútorozva, Domb-u. kiadó. (187.)] 

M a g á n o s ú r h o z , egy középkorú nő gaz 
daasszonynak kerestetik néhány száz forint] 
tőkepénzzel, melynek minden száz forintja 
után évenkint 20 frt tiszta jövedelme tel­
jesen biztosíttatik, finom bánásmódban és 
teljes kényelemben részesittetik, helyzete] 
egész életére biztosítva leend. (186.) 

200 d a r a b s z a r v a s m a r h a elvál lal tat ikI 
t e l e l t e t é s re f. évi November 1-sötöl] 
1887. év Márcz ius v é g é i g ; é r t ekez 
h e t n i i r o d á m b a n . (188.) 

E g y e l s ő é v e s j o g á s z , kinek az egész! 
délutáni ideje szabad, valamely uri háznál 
mint nevelő vagy correpetitor óhajtana 
alkalmaztatni. (190.) 

Egy jókarban levő c s e r e p e s h á z , — 38! 
öles utczai fronttal, (tartalmaz : 4 szobát, 
2 konyhát, pinczét stb.) hozzá tartozó 2| 
cserepes száraz malommal — jutányos 
áron eladó. (174) 

JBgy fendsxeres liiatlaló mindenféle! 
épületekkel ellátva eladó. (1775) 

Mindennemű magán­ os kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s «gy ily közleményt 25kr | 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-hiz, 
P i a e z - é s C s a p ó - u t e z a s z e g l e t e n , a > 3 i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

Kartooni és ejm\ ijáRdéNiifefe 
nagyválassitékbaa." 

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a r a n y , e z ü s t és é k s z e r e k b e n 

nagyválasztékban és igen jutányos árak mellett 
Minden darab hiteles próbával van ellátva. 
Úgyszintén mindenféle j a v í t á s o k és t i s z t í t á sok a legolcsóbban e s z k ö ­

zöl te tnek. 
Tisztelettel 

(528.) 1 - 2 . 
Forffáeh Károly 

üzlethelyiségem Piaez- és Teleki-uteza sarkon. 

Singer8tr. 15. 
zum 

„gold. Reichsapfel'' 
PSERHOFER J.-féle gyógyszer tá r i 

Bécsben. 
T T ' -*-* 4-'*.' 1 -Uv3 1 ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet telje*j 
V e r t l l S Z ü l ü O l a D C i a i C S O K j o g g u j m e g érdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 

n.eijben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esőtekben I 
melyekben minden egyéb saer sikentíenül alkaimaziatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb időg 
alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 dobos 15 labdacscsal 2 1 kr. 1 tekercs 6 dobozza! 1 frt 5 kr | 

bérmentetlen utánvétnél 1 frt 10 kr. (E s y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é l ) . 
Számtalan icvéi érkezeUmelyek irói hálát mondnnnk a labdacsokért, melyeknek a legkülönbíéíébb és legsulyo j 
sabb betegségftkben egészségük helyreáitiíás.: t köszöni. A ki csak egyszer kísértetet felt velőig tovább ajánlja. 

A » á m t a i a n kUszt taő i r a t o k k u z í i l i d e m e l l é k e l v e k ö z l i k a k n é h á n y a t » 
Leongang, 1883. Május hó 15 

Tekintetes ur! Az öu piluiái valóban csudát müvei­
nek, azok nem olyanok, mint sok felmagasztalt szer 
hanem valóban csaknem mindenről segítenek. 

A húsvétkor küldött püulákat nagyobb részt elosz^ 
lógattam barátaim és ismerőseim közt és mindnyáján 
segített, még magas korú egyének is különböző ba 
jókkal, ba teljes egészségeikéi nem is nyerték vissza, 
de tetemes javulást tapasztallak és a p>lulákat tovább 
akarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öt 
tekercset küldeni, tőlem és mindnyájunktól, kik sze­
rencsések voltunk az ön piluláitól egészségünket 
vissza nyerni, fogadja köszönetünket. 

I S e u t i n g e r M á r t o n . 
Béga, S§,~.Győrgy, 1882. Febr. 16. 

Tisztelt uram ! Nem tudom eléggé legbeusöbb kö­
szönetem nyilvánítását kifejezni püuláiért, mert nöm, 
ki évek óta beteg, Isten utáu az ön v é r t i s z t i t ó 
l a p d a c s a i n a k köszönheti felgyógyulását, mert 
mindamellett hogy még most is használja -azokat, egész 

F a g y - b a l z s a m , P s e r h o f e r J.-tól, évek óta leg­
biztosabb szernek van elismerve, mindennemű fagy-
bajok és idült sebek stb. ellen, 1 tégely 40 kr: 

Élet-essenezia (prágai cseppek, svéd csep­
pek,) megromlott gyomor, rósz emés/tés, minden' 
aémü - allt'sti bajok ellen, kitűnő báziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

S p i t z w e g e r i e h - S Z Ö r p egy általánosan ismeri, bá-
ziszer, katarus, rekedtség és görcsös köhögés eíhn 
1 palaczk 50 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, Pserhofer J.-IÓI, 
évek óía orsósok é> laikusok által valamennyi hsj-
növeszlö szer között a legjobbnak ösme-rve. Egy 
csinosan kiállított iiagyszelenc/p 2 frt. 

ége már annyira helyreállíttatott, hogy fiatal üdeség-
gel végezheti teendőit. Ezen köszönetemel kérem a 
szenvedők javára felhasználni és kérem egyidejűleg 
nekem ismét két tekercs pilulát és két darab chinai 
szappant küldeni. Megkülönböztetett tisztelettel va 
oyok alázatos szolgája N o v á u A l a j o s , fökertész. 

Tekintetes urlAzon meggyőződésben, hogy az ön 
összes orvosság«i egyenlő jóságuak mint p, o. az öii 
h i r e s fagybalzsama, mely családomban többek 
fagydaganatánsk gyorsan véget vetett, elhatároztam 
magamat, — daczára bizalmatlanságomnak minden 
egyetemes.^szer ellen — az ön vértisztitó piruláihoz 
nyúlni, hogy azon kis golyók segítségével hámorrhoid 
bajomat bombázzam. Nem átallom önnek megvallani, 
hogy az én régi betegségem négy heti használat után 
eltávolíttatott és ezen pilulákat ismerőseim körében a 
legmelegebben ajánlom ; az ellen sincs semmi kifogá­
som, ha ezen sorokat, — nevem kihagyásával — 
nyilvánosságra hozza. Tisztelettel 

Bécs, i 881 . Febr. 20. C v. T . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y - k e n ö c s , gyorsan és bizto­
sén ható kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vény és csozos baj, nevezetesen hátgi'rinczbaj, tag 
szaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fülszag­
gatás s-íb, ellen i frt 20 krajezár. 

Egyetemes tapasz s t e u d e i t a n á r t ó í, ütő -
dések, szúrási sebek, mindennemű keléseknél, még 
régi időszerű megújult lábdaganatoknál is , sebek 
és metl-gyu'adásoknál és hasonló bajoknál a leg­
jobban alkalmazható.Egy tégely 50 kr. 

Egyetemes tisztító-só, BuiirUh A. w.-tói. Ki-
íimő háziszer me -zavart emésztés minden következ­
ményei, u. m. fejfájás szénülés, gyomorgörcs, gyo­
morba}, arauyér, dugulás stb.ellen 1 csomag ára i frt. 

$p$T" M i n d e n n e m ű M o m o o p a t h i k u s o r v o s s á g o k mindig- k é s z l e t b e n v a n n a k . 
Ezeken l-.ivül még az összes ausztriai újságokban hirdetett kül- és belföldi phermaceniíkus külön­

legességek vannak készletben. 
C h i n a i p i p e r e - s z a p p a n 1 darab 70 kr. j F e r e n c z p á l i n k a eay palaczk 60 kr. 
P o r lábiaggadas e l l e n egy doboz 50 kr. 
F á i é p e c t o r a l e tieorgestöl egyike a legjobb 

és legkellemesetsb szereknek, elnyálkásodás, köhö­
gés és rekedtség ellen. 1 doboz 50 kr 

§ c l i a a m a n n - f é l e g y o m o r s é egy doboz 75 kr. 

Alpesi -novéaiyJ iqwei i r H e r n l i a r d i ~%V. O.- tó l 
1 palaczk 2 frt 60 kr, % pal«czk 1 frt 40 kr. 

Sxeinessencasia Hr. R o m e r s l i a m s e n t ö l egy 
palaczk 2 frt 50 kr, % palucsk 1 frt 50 kr. 

pa-HttNzvényszer (Gichtfluid) g i w i z d á t ó l egy 
laczk 1 frt 

stb. stb. és minden a raktárost nem levő czikkolt 

l M l n l á k k u t y á k n a k '*ey doboz 30 kr. 
T o u r i s i a - t a p a s z egy tekercs 60 kr. 

Franczia különlegességek : 
P e p s i a b o r C k a s s a i n g t ó l 1 palaczk 2 frt 25 kr. 
C h i u a n o r — T i t r l r t e r -

palaczk 2 frt. 
O s s i a n H e n r i t ő l egy 

C: i i ina»or (Vasas s í palaczk 2 frt 50 kr. 
P a u l l n i a p o r F o n a - n i e r t ö l 1 dobo< 2 frt 50 kr, 

Va doboz i frt 50 kr. ( 5 2 6 ) 1—12. 
iváoalra gyorsan és pontosan megszereztelnek. 

Posta vali küldetés 5 frtnyi összegen alul csakis az összeg postautalvány- * ^ B | 
nyali beküdése u tán történik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel . ̂ ^ 8 

A fentebbi különlegességek kaphatók D.'breczenben Dr. R o t h S C h n e k V . E . gyógyszertárában. 

A n a g y b á n y a i v e g y í M Í í g y á r i s z ö v e t k e i í t tudatja, hogy a következő, 
kitűnő hatásuk miatt külföldön a közhasználatba r<g átment konmetikus szerek Magyarországoe általa 
gyártatnak s nála raktáron kaphatók. U. m, : 

A C R O Ü l O P H O R ( h a j restaurateur.) Ezen szer 14—2Í 
napi használat után az ösz hajnak visszaadja eredeti természetes szí­
nét, előmozdítja a bajnövéséi, megerősíti a hajtöveket és a bajbör 
tisztántartása melleit megakadályozza a korpa képződését. Ára egy 
palaczknak : 2 frt 50 kr, 

A T I H L T O R I A B A l a X S A M . Baksaroszerü tulaj­
donságánál fogva áítaía a bőr lágy, ruganyos, sima lesz és marad, 
ugy, hogy rövid idő alatt a b»r a legfinomabb bársony lapintatu 
lesz. Téli hideg ellen megóY e balzsam a bőr repedésétől, merevsé­
gétől. Ára egy palaczknak 2 frt. 

^ A Z AEiQíML n A J N Ö l T O S Z T O - S Z l S R l ' - - 3 hó­
napi használat után kimaradhatlan harásu egészen kopasz fs-jekro 
nézve is-, megakadályozza a gyenge haj kihullását; elősegíti és 
tömöttebbé teszi a haj növósét. Ára egy palaczknak 1 frt 50 kr. 

A V A L É R I A H A J C R É M í E . I g e n előkelő hajkenöcs, 
I kellemes illattal. A hajat láaygyá és fényesé teszi, s a hajkorpa képző-
| dését megaksdályozza és a fejet hűvösön tartja Ára 1 palaczknak 40 kr. 

Mindezen készítmények a szöveikezet gyári védjegyével és hiszrilati utasítással vannak el-
Vezerkí'pviselo, az ügynökségek elnyerésére nézve : S Z E M T I V Á í S Y l S Á W I Í Ö R 

i. G]iro3BLOp3&or. I 
2 Viktória balzsam. I 
3. A n g o l h a jnövesz tő . | 
4. V a l é r i a ha j c t*é rne . ] 
t -Cl&romol ipor . 1 
2. Viktória balzsam. 
3. A n g o l hajnövesztő. 
4. V a l é r i a hajcr-éme. j 
1 €k?omopli®v. 
2. Viktória balzsam. 
3. A n g o l hajnövesztő . 
4. V a l é r i a t i a j c r é m e . 

látva. 
Budapest, IV. kigjó-uteza 5. sz (536.) l - l . 
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Vatv,szerencsém" a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
J üzletember//gesz éven át összegyűlt több mint 

l 1ÜOO d a r a b r u h a k e l m e m a r a d é k 
| rendkívüli leszállított olcsó árak mellett hétfő, azaz f. hó 
| 20-dikától kezdve n a g y v ál a s z t ó k b a n kaphatók. 
I (527.) 2 - 2 . K i v á l ó tisztelettel : 

5 R Ó T T L.' Debreczen. 
XX>OOOOOOOOOCXX)OOOOOOC> 

A l k a l m i a j á n d é k t á r g y a k u r a k é s h ö l g y e k r é s z é r c 

Szép választékban 
t i lá thatók : 

arany, ezüst lán-
czok, melltük és 

fülbevalók, 

köves és karikaj 
GYŰRŰK, 

fárfi és női 
m e d L a l i o l i . 

E z ü s t 
evőeszközök , 

fgy és több személyre 

gyümölcs - t á l ak , 
k e n y é r - k o s a r a k 

stb. s tb. 

K i s t e m p l o m - B a z á r 7-ik sz . a l a t t , 
ajánlja jól berendezett 

arany, ezüst, ékszer és óm-
r a l i t á r á t , 

különösen 
s a j á t k é s z í t é s ű l e g ú j a b b d i v a t ú 

d r á g a k ő s a n é l k ü l i é k s z e r e k e t . 
Férfi s nöi legkitűnőbb szerkezeit! 

genfi arany, ezüst remontoir óráit. 
Nemkülönben : 

minden e szakmába tartozó czikkeket 
jótállás mellett " j 

Kivallatok mindennemű 

é k s z e r m ü v e k 
készítését, 

régi divat ékszerek 
átalakítását. 

Egyszerű és disze^ 

m o n o g r a m o k 
védését vagy készítését. 

Mindennemű 

javításokat 
gyorsan s legolcsóbban 

teljesittetek. 

V i d é k i r e n d e l é s e k a l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 

T O T H F E R E N C Z 

Tisztelettel van szerencsém a nan,érdemű 
közönséget értesíteni arról, hogy 

m 
a kar igényeihez képest rendeztem be. 

Egyszersmint tudatom, hogy a raktáromon lévő gyáriTT „ , % , 
teljesen l eszá l l í to t t á r b a n a t. közönség rendelkezésére bö^ 
minthogy üzletemet ezentúl csakis saját műhelyemben kiszittetett áruk"'j 
rendezem be. 

ügyszintén a m e g r e n d e l é s e k e t 24 óra alatt a legfi­
nomabb anyagból s legjobb munkával ellátva képes vagyok kiszolgáltatni. 

Becses pártfogásokat kérve : 
teljes tisztelettel 

(406. ) 8 — 1 0 

Sr^ó r f i é s n o i l á í > l > e l i i * a k t í i i * I > e b i * e e z e i ü 

férfi és női lábbeli készítő 

" B u d a p e s t i o r s z á g o s k i á l l í t á s 1885. H a g y k i á l l í t á s i é rem. 

Tartalékos tiszt uraknak és 
egyéves önkénteseknek 

(minden fegyvernemhez) 

t e l jes f e l s ze r e l é s se l 
a legjobb minőségű kelmékből, a legjutányosabb 
árért előirt ruházati szabályok szerint alulirt ajánlja 

magát 

T ó t h Józse f 
katonai-szabó, Budapest, VIII. kei\. üllöi-út, 4. sz. 

Vidéki megrendelések mérték szerint pontosaim teljesíttetnek. (498.) 5—G. 

!!!Legolcsóbb és legalkalmasabb karácsonyi ajándékok!!! 
I d ^ r o i M . e z . ó - r j e o y z í é l í e t I M O L ^ O " * ^ ^ " * «*-&-*-• 
Megrendelések Bécs vagy Briinnben, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.l 

utánvétel mellett küld: 
Egy maradék futószőnyeg 10 — 12 

oitr. hosszúságban, igen tartós . . frl 3 50 

Egy teljes juta függöny, 3 
rt:tr. hosszú, igen elegáns, rojtokkal 

és fél 
frt 2.30 

Egy juta készlet, két ágytakaró 
es abrosz frt 3.50 

Egy női gyapjú kabát tökéletes 
nigyságban (Jersey Toille) frt 2. 

Egy vég zsinórozott vagy piquébarket. 
30 bécsi rőf frt 6.— 

Egy vég damaszk-csinvat, 30 bécsi 
iőf, kiiünő minőségű . . . . frt 5.50 

Egy vég jó házi vászon, 30 bézsi 
rőf * . frt 4 20 

Egy vég barket, fehér, 
vagy mintázott . 30 bécsi rőf 

kék, barna 
. . frt 5 

Egy rips garnitúra, két ágytakaró és 
asztaltakaró, selyem bojtokkal . . frt 4.50 

Egy vég chiffon, jó minőségű 30 bécsi 
rőf . . . • frt 4 50 

Egy lópokrócz, 190 cmtr hosszú 130 
cmtr széles, igen jó minőbégü . • frt 1.50 

Egy fiakk'er-takaró arany sárga 190 
cmtr széles. 130 cmtr széles . . . frt 2.50 

Egy kötött női szoknya minden színben, 
igen tartós . • • • ft'* 1 - 5 Q 

Egy vég rumburgi oxford, 30 bécsi 
rőf, legjob minőségű frt 5. 

1 darab szalmazsák, I. rendű frt 1.50|6 darab froltir törülköző, igen hosszúi 
Egy darab szalmazsák, Il-od rendii . . kr 901 és széles • • frt 1.50J 

6 darab asztalkendő négynegyed négy­
szögben . fit 1.20Í 

1 darab téli ágytakaró teljesen nagy 
legfinomabb kiállításban . . . . frt 3.— 

Egy utazó plaid 3 és fél mtr. hosszú 
160 cmtr széles frt 4.50 

Egy vég „King-szövésa 30 bécsi rőf, 
kiiünő minőség frt 5.80 

1 vég rumburgi vászon 30 bécsi rőf, 
ötnegyed méter széles . . . . *-• frt' 7.— 

Egy darab juta-abrosz, török mintá­
zattal . . . . . . * . . . frt l.~ 

1 drb útaző-takaró legfinom. plusche-
ből, fekete vagy barna színben . . frt 4.— 

6 drb háztartási kötény, erős vászonból, 
csipke mi»tázattál frt 1.50 

1 drb atlasz kötő igen finom frt 2.— 
Egy darab luster kötő frt 1.— 
Egy drb halcsontos fűző, fekete legfin. 

satinből frt 2.— 

Egy darab fűző igen tartós, kanál 
blanchettal frt 1.— 

12 darab férfi zsebkendő frt 1.20 

6 di?l> s e l y e m p o r t ö r l ő piros széllel k r 7 5 
E g y p á r f é r f i nemex c z i p ő h r . § © 

Egy pár női nemez czipő ,60 
1 p á r g y e r t n e J k n e m e z c z i p ő l i r . 4 0 
1 « l r b s e l y e n n l i e i s í l ő urak részére frt 1.501 
1 üvh s e l y e m Uenüö nők részére írt 1.—| 
1 darab selyemkendő gyermekek ré­

szére kr. 50j 
6 pár kötött női-harisnya . frt 1.60 
6 pár kötött férfi-harisnya . frt 1.10 
3 drb dúsan hímzett női ing frt 2.50 
3 drb dúsan díszített női nemez szoknya, 

piros, szürke és drap frt 3 .— 

1 0 m é t e r t é l i M g g e r - l o d e n , leg-
xyafob női r u h á k r a frt 3.— 

25 méter schweizi himzés, legújabb 
mintákban . . . . . . . . . frt 2.50 

12 darab női zsebkendő frt 1.— 
12 darab gyermek zsebkendő kr 70 

25 méter válogatott selyem szalagok 
kitűnő minőségűek, minden szinben, 6—101 
cent iméter szélességben . . . . frt 2.5Oj 

d O . i n t r s z é l e s r u l i á l i r a v a l ó c s i p k e , 
fehér, creine és fekete szinben . . frt 2.— 

8 d a r a f e T i g r i s - T r l e o f í l e r é l c v a g y 
n a d r á g - l e g t a r t ó s a b b minőségben frt 2.— 

Egy csipke függöny, 7 méter hosszú, 
u w n , * - ^ ~ * m ^ t e r széles frt 2.— 

^ N e m t e t s z ő á r u k é s z s é g g e l v i s s z a v é t e t i k , a p é n z k á r m e n t e s e n v is iszaküldet ik . 
A t. közönség kívánatára magyar árjegyzékek rendelkezésre állanak és megrendelések is magyar nyelven 

eszközöltetnek. ____— •. ; 
Frfkériüírtisztelt olvasóinkat, kik e hirdetés folytán rendeléseket eszközölnek, hogy megrendeléseik alkal-
^ ™ w t hivatkozni sziveskedienek. A k iadó -h iva t a l . . &^11I~^^ mával lapunkra hivatkozni szíveskedj ének. 

l_ü 

î § » ^ köszvény és os&z ellen ajánlott számos háziszerek 
| j A 8 I között még is csak a yaiódi Horgony-Pain-Expeller 
M ^ y § a leghatásosabb ós legjobb. Ez nem titkos-szer, 
kKsB 1 hanem egy teljesen megbízható, orvosilag kipró­

bált készítmény, mely mindenhetegnek teljés meg­
nyugvással ajánlható. Hogy a Pain-Expeller teljes 

bizalmat érdemel, legjobban kitűnik abból^ hogy sok 
beteg, a ki nagy garral feldicsért más gyógyszereket .V 

próbált meg, m e g i n t c s a k a ff 

rég jónak bizonyult Pain-Expellerhez $ 4 ) 
tért vissza. Épen az összehasonlítás által győződtek 
meg arról, hogy úgy a csúzos fájdalmak, tagszakgatások 
stb., mint a fő-, fog- és hátfájás, oldalnyflalások stb. 
a Pain - Expellerrel eszközölt bedörzsölések által leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kros es 
L20 olesó ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felöl kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s csak a „horgony"-jellel ellátott 
Pain-Expellert fogadjuk el mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg-
több gyógyszertárban.*) 

Debreczenben : Dr. Kothschnek V. Emil. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494.) 4—35) 

szám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n. 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

W**gyen sxá'S&'k.ul, 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 17.80 
C. szinte . 16.80 
0 Királyliszt 17.20 
1 Lángliszt . . . . . . 16 80 
2 Montíiszt 16.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 15.60 
4 „ •„ . . . 15.20 
5. Fehér kényér l isz t 1-ső r e n d ű . 14.80 
6. szinte 2-sod » 14 20 
7. Közép kenyőrl iszt 1-so rendű 13 80 
8. 2-„ 13 20 

12 — 
9.40 
7.60 

8 Ve Barna kenyér l i sz t 1-ső 
83/4 „ „ 2-od 

9. Lábliszt . . . . 
10. Veres liszt . . . . . . . — . - -
11. Finom korpa zsákkal 4 40 

„ „ zsáknólkül J .— 
12. Durvakorpa zsákkal 4.—-

„ » » zsáknólküi 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9.40 

ugyanaz „ H nélkül 
Dara éá liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1886. Szeptember 30. 

A zsákok snlytartalssa, — teljsiüy t i s s t a -
sulynak véve. 

A. B. C. 0—8V a számig 25 és 85 kilo. 
10 11 . 12. 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ —^ „ 

m*wmMwmmmm!&mmtmm+wmwm* 



DBBBBCZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ, 

y-y^r^r^^^^^^^^ fete 

A l e g j o b b m i n ő s é g ű . 

HEGYALJAI S ÍMELLÉKI BOROKAT 
kitűnő é s l e g t i s z t á b b a n k e z e l t m i n ő s é g b e n kimérve és palaezkokban, 

'•»?.'•' ugy szintén hektoliterenként 

bármely mennyiségben 13 forinttól kezdve és feljebb, 
továbbá 

^ r a l ö d l t o k a j i am,mmrtiLM;9 
mely tekintélyes orvosok által megvizsgáltatva 

a legtisztább minőségűnek találtatott, 
valamint 1 3 <3r Jrfc. I , 

BUDAI, SASHEGYI, MÉNESI, SZEGSZÁRDI 
v ö r ö s b o r a i m a t a legolcsóbb árak mellett a tisztelt közönségüek legmelegebben 

• ajánlom 

ZImmermanJ. 
(537.) i — 5 . N.-Várad utcza 2084. A volt Reke-házban. 

^m^^vvs^fv^v^t 

I-sö rendű nagy éremmel kitüntetve. 

bor nagykereskedésében a legjobb minőségű tisztánkezelt érmelléki borok ára: 
1 liter 1884. Érmelléki asztali bor 20 kr 100 liter 15 írt. 
1 „ 1885. Kányái finom asztali 
1 „ 1885. Diószegi 
1 „ 1883. Pellei 
1 „ 1886. KitüQŐ uj hegyi 
1 „ Fojtott must 
1 „ Egri vörös asztali 

24 „ 100 
26 „ 100 
32 „ 100 
24 „ 100 
26 „ 
40 „ 100 

Üveges fehér bakator borok. 
1 Dagy üveg 1883. Diószegi bakar 
1 „ „ 1880. II. , 
1 „ „ 1880. I. „ " , 
1 v » 1874. 
1 „ „ 1866. 
1 „ „ 1874. Magy aradi 
1 „ „ gróf Nemes-féle Kisiing 
1 „ „ 1880. Mádi csemege 

45 kr 
50 „ 
70 „ 
60 ,-
70 „ 
60 „ 
70 , 
80 „ 

Üveges vörös borok. 
Ménesi vörös nagy üveg 60 kr, 
Budai sashegyi „ „ 70 fl 
Egri vörös „ „ 1 0 n 
Szegszárdi kitűnő „ „ 80 „ 
Karloviczi Rácz ürmös „ „ 80 „ 
Mudai chateau » • » 1*20 „ 

Asszu borok. 
Édes szomorodni nagy üveg 80 kr, 
Rusti asszu bor „ „ 1 frt 20 „ 
II. Puttonos tokaji asszu „ „ 1 „ 50 „ 
IV. Puttonos tokaji asszu „ „ ü „ — „ 

„ 18 „ 
a 20 „ 
n 25 „ 
. 16 „ 

. 30 . 

\ és 
1 O t» 
I - -••—I 

•**'* •% 
t, o c t í a 

i'sS 33 vsj Vö 
1 ea g «* 
<f J » 

kis üveg 30 kr. s 
"... . » 35 
» » 35 

'» . 40 
» » 
» ÍJ 

kis üveg — 
n . 60 
, •• 7 5 
,1 » 1 irt 

» 1 ^ 1 S 1 O P" 

„ \ MKZ 
í SDJS • 
1 > »o k r i ^-g 

„ 1 öí> ö£> 

» ) á ő 
IJH a 

Egyedüli raktár l^fnacioír-féie spanyol borokból ugy mint orvosi malaga sect. 
fehér orvosi malaga sect. Marté bianehe Madeira, scherry xeres nagy és kis eredeti 
üvegekben, magyar és frauczia pezsgők nagy választékban, garantirozott||íranczia pezsgő 
2 írt 80 krajezartól feljebb ajánl és pontos kiszolgálást biztosit i_ - §f§ 11 

K . A T Z | L A J O S 
\ r jegyzék kívánatra bérmentve. boikereskedő, főtér, 1899. sz. 

FONTOS MDiBENKINEK! 
A Congling Maimra eturing Company részvény­

társaság Birminghamban Angolország, szétküid a pos­
tacsomagok saembetúnö viteldíj mérséklőié következ­
tében a külföldre, még egyetlen egyet is világhirü 
Remóutoir-zsebóráiknak Európának akármelyik helyére 
bér- és vám-neutve, az átvevőnek minden terhe s for. 
malitásai nélkül egyenesen a házba, a következő gyári 
árakon. Mi mint különlegességet egyedül remontoir 
Órákat, (kulcs nélkül a fogójánál felhúzandó.) Az ó r " 
Uulcsnélküli szerkezete egyike a leggyakorh'tibb 
legszembetűnőbb találmánya az ujkorn k. A kulcsnak 
alkalmallan elökeresése helyett az óra fogójának el 
csavaritása által felhuzalik A fedelei léhát nem kell 
kinyitni, por abba nem hat, az olaj nem ömlik ki, i 
rü!>ó nem törhető el és az óra a javításoknak tized 
részét sem igényli, mint a régi tul élt szerkezet 
L e g j o b b ezüst perezmutatóval erős szépen j forint 

véseti fedéléi kristály üveg . . . 
„ dupla fedéllel 

18. Kar. arany lapos kristály üveggé^ sima 
fedéllel monogrammal, czimer, vagy 
elegánsan bevésett ékesitéssel kisebb 
alakban nőknek 
nagyobb alakban férfiaknak . 

„ erős duplafedéllel 13 rubis egy nagyon 
jó és szolid óra 
kisebb alakban hölgyeknek . . . 
nagyobb alakban férfiaknak . 
Royal Cbronograph Y4 másodperca mu­
tatóval különös erős fedéllel pompás 
véséssel és kitűnő munka (egy óra me­
lyet a kereskedők 1 20 frtjával árulják 

„ Ugyanezen óra dupla arany fedéllel 
(nyill számlap helyett) . . . . 

n Imperial naptár Clironometer a hónn-
pot, a iiiipot, a költet mutatva lL má-
sodperczmutatóval, a közepén azonkí­
vül 3 erős arany ftdél a legpompásabb 
és legelőkelőbb őra, a mely gyártatik 
és mely kereskedőktől 250 írtjával 
áruliatik 
Bér és vámmentesen m'ndenhová. 
Monogrammok, czimerek stb. izletleljesen vésve 

1 frtért. 
Az angol órák a viiág legjobb óráinak elismor-

vék és a schveieziakat a mi pontosságot, szolid tiszta 
munkát és tartósságot illeti felülmúlják. A direct meg­
rendelés egy 50°/o megtakarítást eredményez, mert az 
órakereskedők órákat maguk nem készítenek, hanem 
izokat innen szállítják és egy aránylag nagy nyeresé­

get kívánnak. Mi nem bocsátunk ki égbekiáltó rekla-
okat, mi nem adjuk a gyártmányokat „félig ingyen, 

vagy a gyári áron alól." •— Azt senkisem teheti 1 ha­
nem bízunk a közönség értelmes Ítéletében és gyá­
runknak ismert hírében, melytt 32 éven keresztül 
Realitással lelkiismeretes és gondos kiszolgálással 
megszereztünk. Mi csak a legjobb ezüstöt használjuk 
és kizárólag 18 kar. aranyat, valamennyi az elküldésre 
szánt óra szabályozva van, egy Marokkó tokba bizto 
san elpakolva és az azonnali használathoz készen. 
Egy 3 évi jótállásról szóló levél mellékelve van, gon-
doskodűnk) mindennemű javításról, .sz érának bérmen­
tes elküldése mellett ezek idö alatt ingyen. G( ndos 
és szorgos kiszolgálásunk bizonyítékául gyártmánya­
inkat 3 havi próbaidöra adjuk, azaz a vevőnek jogában 
áll ezen idö alatt, az esetben, ha a vett tárgy teljes-és 
feltéllen megelégedését n^m érdemelte meg, nekünk 
azt az árnak minden levonás nélküli visszafizetés mel­
lett v i s s z a k ü l d e n i minden országnak bankje­
gyei és levéljegyei fizetésül használhatók, vagy pedig 
az ár postautalványon ..elküldhető. Minden megrmdelés, 
mén: a legkisebb is egyenlő gonddal, m*g a kézbes lés 
napján elvégeztetik és annak birlökában 4 nap alatt 
van a megrendelő. Czim: 

Conkling Mannfacturing Company 55. Alma Str. 
Birmingham (Angolország.) 

Ügynökségek és bizományi raktárak nagyon] 
kedvező feltételek mellett felállitnlnak. i 

12. 

20.— 

30.-
3 5 . -

5 0 -

72 

90.— 
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*K£PES POLITIKAI NAPILAP. 

SJÍ'AÍ.*" 
a!n.-.-'.A ^ ; ^ 

Mépek a linda^ári iiiaiiepélyekiae^ 

Megjelemk 
25 000 példányban. 

Megjelenik 
25.000 példányban 

! 

,BUDAPEST' 
cimii képes politikai napilap XI. évfolyamára 

mint a legolcsóbb politikai napilapra. Jelszava: 

„N ?; p j ••>lét é s f ü g g e t l e n . M a g y a r o t ' S K á g ! " 
s ezen irányánál fogva és a napi. hazai és külföldi eseményeket naponta ábrázoló J 
kepeinél fogva már is oly elterjedtségnek örvend, mint egy más magyar lap sem. I 

A »Budapest« nyiltan bevallott politikai irányának szilárd és következetes j 
megtartása mellett, arra is kiváló gondot fordit, hogy közönségét szórakoztató olvas­
mányokkal ellása. 

i^F* Folyvást-két'három regéay közöl egyszerre! ~WI 
tárczarovatában pedig naponkint váltakoznak az érdekes apróbb közlemények. Czik-
kek képviselők tollából. Vidéki és külföldi tudósításaink a legmegbízhatóbb források­
ból meritvék. T a i á r n a p o n k é n t »Uj I luAnpesl1 1 eiws a l a H Imiiiiorisx-
t i k i i s í i i e l l é k l c t c t c s a t o l a fő lap l ioz , külön humorisztikus képekkel.— | 
Ezenkívül torpedók (adomák), karcolatok uíh. teszik tartalmát élénkké és változatossá, 
mejv |2—18 oldal terjedt;lemmel bir. Képtalányainak megfejtői jutalom könyveket, 
kapnak. — A »Budapest« nem bocsájt semmit hosszú pórázra, de azért épp ugy benne 
van minden, mint bármelyik nagy lapban. Éppen azért különösen lelkészek, tanítók 
gazdák, iparosok, kereskedők, stb. szóval azok, kik bokros napi teendőik mellett nem 
őrnek rá sokat olvasni, ámde azért minden bel- és külföldi eseményről hű és gyors i 
értesülést óhajtanak: a »Budapest«-ben a legalkalmasabb s a l e g o l c s ó b b napi- j 
lapot kapják. A „BUDAPEST" szerkesztősége. 

Előfizetési á r a k : 
Egész évre 12 frt, félévre 6 frt, negyedévre 3 frt, egy hóra 1 frt. 

Az előfizetési pénzek a »BudapesU< kiadóhivatalához (Budapest, 1VM Sarkan-
tyus-utca 3. sz. a.) intézendők. * ^ A „BUDAPEST" kiadóhivatala. 

Mutatványszámok bárkinek ingyen küldetnek. ~ ^ N | ^ 

f o l y t o n o s h a s z n á l a t a m i n t 

IVÓ v í z 
járványos betegségek 
alkalmával k i tűnő szolgálatot tesz. 

F r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó minden 
gyógyszertárban, füszerkereskedébb^n és 

vendéglőkben. (452)10—12. 

A I . E 0 J O B B 

A V A L Ó D I 

LE HOUBLON 
franezia gyártmány 

C a w l e y és H e n r y t ő l P a r i s b a n . 
Utánzások.*ól etvatik I 

Ezen papir Dr. J. J. Pohl, Dr. H Ludwig 
és Dr. E. Lipptnaoo urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánltatik éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen. 

Érdem kitüntetést Antwerpen : ezüst­
érem. Aranyérmek: Nizza, 1884. Krems, 

1884. 4 - 2 0 0 darabot játszó 

ixpressióval vagy a nélkül, mandolínok, 
dobok, harangok, mennyei hangok, kézi 
csörgetíyük, hárfák stb. 2—16 darabot 

játszó 

i l i l f t i DOBOSOK, 
y továbbá necessairek, szivarállványok, 

y^ svájezi házacskák, fényképalbumok, Író­
szerek, keztyüíartók, levélnehezitő, vi-
rágtartályok, szivartartók, doháuysze-
lenczék, dolgozóasztalok, söröspoharak, 
székek stb. minden zenével, mindenkor a | 
legújabb és legjobb minőségekben, külö- \ 
nősen karácsonyi ajándékoknak ajánlja: 

(Bern, Schweiz.) 
A nyers anyagok apasztása czéljából 

még a legkisebb rendelménynél is 20% 
árengedményt kedvezményezek. 

ggjgT* C^ak k ö z v e t l e n vétel bizto- \ 
sít valódiságot; képes árjegyzékek in­
gyen küldetnek. (481.) 6 — 6. 
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DEBRECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, a g r ó f D e g e n f e l d - f é l e 
( t ö r v é n y s z é k i ) é p ü l e t b e n évek óta feoálló 

kézmű- és rövidáru kereskedésem helyiségét 
megnagyobbítván, ezt különféle árukkal dúsan felszereltem és nálam folyton kővet­
kező czikkek jutányos szabott árak meüett a legnagyobb választékban kaphatók: 

Canavászra, posztóra, bársonyra és papírra hímezve, u. m. reggeli ezipök, házisapkák, 
szőnyegek, diván- és ablak-párnák stb. 

K e z d e t t m u n k á k h o z v a l ó f a k e r e t e k . 
Kili imezni való különböző Canavasz, színes és fehér horgoló-, 

himzö- és kőtö-pamutok. 
I & i t ü n Ő m i n ő s é g ű s z ö v ő - p a m u t , c s i p k e h o r g o l á s l i o z 

v a l ó poraII. g o m b , s z a l a g , c s i p k e , n y a k k e n d ő k és b é l é s n e i n ü e k . 
BSerlini és pe i - ia l i a r a s z m i n d e n á r n y a l a t b a n — H i m z ő - , k ö t ő - és 
h o r g o l ó - s e l y m e k . - Kői- , fóríi- és g y e r m e k - h a r i s n y á k , a l s ó - i n g e k , 
n a d r á g o k és t é l i k e z t y ü k , — fflői b á l i s e l y e m k e z t y ü k ŝ f ü d z ő k 
( ü l i e d e r ) . — M e n y a s s z o n y i k o s z o r ú k és f á t y o l o k . — l i u l i a s z ö v e ­
t e k , C r e t o n o k . — S e l y e m - és g y a p j ú - k e n d ő k m i n d e n n a g y s á g b a n . 
— F l a n e l t , H a z á n , S f o l d o n . f e h é r és s z í n e z e t t v e l e s z e k , f e k e t e és 
s z i n e s T e r u ó k , A t l a s z o k és b á r s o n y o k . (508.) 4 - 2 5 . 

HIRDETÉS. 
A „ B é c s i b i z t o s í t ó - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é l e t s j á r a d é k 

b i z t o s í t ó - i n t é z e t " alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes 
főbb városaiban már kötvény kiállítási joggal felruházott foügynökségek is felállitat­
ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Debreczenben : S i m o n f í y S á m u e l királyi tanácsos urat, 
Pozsonyban : Mihályi T. E. ipar- és kereskedelmi kamara elnök urat, 
Szegeden : Tóth Pál urat, 
Aradon : Assael A. Ábrahám urat, 
Miskolczon : Török Aladár urat, 
Sopronban : A soproni épitö- s földhitel-bank részvény-társulatot, 
Temesvárott : Redl testvér urakat, 
Nagy-Becskereken : Hirtenstein és Reiner urakat 

nyertük meg, felkérjük a t. biztosító közönséget, hogy ugy tűz, jég és szállítmányi, 
valamint életbiztosítási ajánlataikkal társulatainkhoz, esetleg illetékes főügynöksé-
günkhez fordulni és minden kívánalomnak megfelelő társaságunkat bizalommal felke­
resni szíveskedjék. 

Fennt czimzett társulataink, mig egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is már 
teljes biztosítékot képesek nyújtani az elfogadott koczkázatokért, másrészt előnyös 
díjtételei versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő biztosító társulattal 
szemben;- raitöbb az életbiztosítási üzletágban oly előnyös eombinatiókat is vett fel 
díjtáblázataiba, melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Társulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlensé­
gek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot 
tog fordítani, reméljük, miszerint a t. biztosító közönség egész bizalommal fogja fel­
keresni ajánlataival társaságainkat, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban 
tanúsított bizalmát mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- s községi jegyzőket , 
néptanítókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb birtokos urakat, 
kik helyben, vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községeiben társulatunktól 
ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése czéljából levéliíeg hozzánk, 
esetleg fentebb irt főügynökségünkhez fordulni szíveskedjenek. 

Tisza László Ágoston József 
igazgató. 

(509) 4—25. 
vezértitkár. 

Olaszgesztenye, héjas és feltört 
mogyoró, H a t o l y a , lalaga-szőllöt. 

Ementhali, Gróji, Gorgenzola, Strachino, Hagenbergi 
és Imperial SAJTOKAT. 

Ajóka olajba (Sardienes), tengeri-rák, haracz, 
Tin-hal, páczolt-hering, hal ikra (Caviar), strass-
burgi libamáj-pástétomot, magyar és franczia 

Legfinomabb « * ! « « • - * . « • • - H<». S« • * . S» * , 
angol Thea-süteményt, Theát, Rumot, 
magyar és franczia Cognacot, franczia és magyar 
PEZSGŐ-BOROKAT jutányos árban ajánl 

(512.) 3—10. GERÉBY FÜLÖP. I 

VASKERESKEDŐ', 
DEBRECZENBEJST 

„Nagytemplomtér, 
K O M L Ó S S Y - H Á Z . " 
Ajánlja a nagyérdemű közönség 

becses figyelmébe dúsan felszerelt 
raktárát a legolcsóbb árak mel­
lett, igen szép kiállítású és legjobb 
anj'agból készült 

öntött vaÉemenczétkn 
továbbá szabályozható kőszén kemenczék-
ben, ö n t ö t t v a s - és chamot t e -be t é t t e l , ugy 
F r i e d i a n d í M e i d i n g e r m i n t á r a k é ­
s z ü l t k e m e n c z é i t . Kemencze elötéket, 
tüziszereket, fatartó és köszéntartó ládá­
kat és kosarakat igen szép kiállítású lapított 
vaslemezből nagy mennyiségben tartom raktá­
romon, továbbá nagykészletet tartok egy és 
két sütős legerősebb vaslemezből készült 
ö n t ö t t l á b a k k a l ellátott t ű z h e l y e k b e n , 
melyek a legnagyobb gonddal vannak készítve. 

A nagyérdemű közönség szíves pártfogá­
sát kérve vagyok teljes tisztelettel 

NÁNÁSSY LAJOS., 
(200 32-52.) | 

ES0.SZEL MIT SEM ART! 
Csak 1 frt 85 kr. 
Uraknak, Nőknek. 

áthtttlasi, vtteleff, tartós és csodálatos 
ofcsósátju, vastag szövetű gyönyörűen illő szabású, 

8 „POLGÁR-KABÁT , 
mely ősz és télre, urak, — nők, fiuk és leányoknak dara­
bonként csak i frt 85 kr. leszállított ár mellett adatik. 
Ezen hires „polgár-le ah át** minden egyénnek a 
legnélkülözhetetlenebb ruhadarabokat képezi, mely szürke, 
barna, piros, drapp, kék és fekete színekben kapható. Ki 
ily „polgár-kabátot" rendel, a hidegtől legjobban mentve 
van, mivel ez minden testhez simulékony, gyönyörűen 
illő, a testet pedig egyenlő melegségben tartja. Nők r é ­

szére háromféle minőségben kapható : 
Első minőségű I finom Zephirböl I Zephirből prémmel! 

i'8&Úr [ 2$&1cr \ 4 frt. j 
Mértékül elég a megjegyzés, hogy magos, közép, 

vagy kicsiny testalkatú A szétküldés utánvét mellett lör-
ftítiik. Egyedüli eladási való valódi czég 
FEKETE GYULA főraktára Bécs, Hund-
sthurmerstrasse 18/25. (*67 9—12) 

rrxxxrri 

n 

Angol és franczia 

illatszerek 
és 

Pipere czikkek 
rTTTTTTTTTTTl 

x n i iJLUJ^nmnapí 

ajándék czikkek 
nagy választékban. 

JLXJLXJLLTJGD 
T h e a ü s t ö k , 

H t h e a t á l e z á k és 

A S Z T A L O K , 

Liquerservicek 
tTTTTTTTTTIT T111J 

Bronz-, Mekel-, Majolika-, Mr-r fa-famiivek, 
Szalon díszítési állványok, mellszobrok, fali bronztálak, 

díszített női munkakosarak, díszasztalok, női különleges bronz 
és ezüst piperetárgyak, 

china-ezüst disz- §s háztartási teljes czikkek, 
tájt- és borostyán dohányzó készletek, karáesonfa díszítések, 

GYERMEKJÁTÉKOK 
raTTTTTTH 111 X 

2>itmar 
függő csillárok 

és 
sálon l ámpák 

gyári áron. J> 

a legjutányosabb áron 

§ Szepessy Antal 
diszárú kereskedésében. 

(510.) 3—3. 

jurm x 11 n m 11 f i 

I I I X I X I T t l T T T T r i T T T T T T T ^ ^ 

H 
Pipere, ltittichi M 

vadász 
F E G Y V E R E K 

E e w o l v é r e k 
é s t ö l t é n y e k . M 

ÉS 

WIÉV1 JJilliEi!. 
Ajánlunk egy dúsan felszerelt r a k t á r t 

arany, ezüstnemüekben, 
ékszerekben és órákban 
gazdag választékban és a legjutányosabb 

árak mellett. 
Ócska A R A N Y és E Z Ü S T vétetik vagy 

cseréltelik a legmagasabb értékben. 
Tisztelettel 

Illan Lipól és Fiai. 



f&L DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 
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mm 
, > füszerkereskedése 

BEBBECgEBÍBEH, 
Van szerencsém a n. é. közöns|gnek ajánlani dúsan felszerelt raktáramat 

a következő idényczikkekből: u. m. Kitj&ő minőségű ctanai és orosz k a r a v á n 
theát, valódi eredeti j a m a i k a i é j c u b a rumot, angol és bécsi legjobb thea-
süteményt . / 

Emmentha l i , G-rg£ Gorgonzo la , Imperial , Straohino 
s i b ^ c g @ s § g & ^ f e ^ í . . ^ t e o ^ n a r o n i t ? s c i l w e i c z i Suchard-féle s más legjobb 
"nevű hazai gyártmányú Csokoládékat . 

Aubertin, Heidsieck, Pommery 
franczía pezsgőt, valamint a promöntori Tör ley Józse f és társa legkitűnőbb 
hazai pezsgő borait, mely utóbbiból főraktárt tartván, mindenkor szolgálhatok 
n a g y m e n n y i s é g b e n i s eredeti g y á r i árakon. 

Tisztelettel 

CSANAK JÓZSEF. 
JOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOŐ 

:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx3ncxxx 

ELŐBB 
KI IIINKA I. K. 

üveg, porczellán, lámp, disz- ós konyhaeszközök raktára 
Debreczen P iacz -utcza 1 9 0 0 . 

Ajánlja ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

karácsonyi és újévi ajándékoknak I P fenekén pedig 
igen ezélszerü és hasznos ezikkekből álló ez idényre újonnan berendezett nagy választékú 

K I Á L L Í T Á S Á T , 
különösen ebédlő szobák diszitésére szolgáló divatos 

fali-tálak és párkány korsókat, 
továbbá 

majolica, porczellán, chinaezüst és bronzé 
disz tárgyakat, 

valódi erfurti 

MAKKART ÖSOXBOK. 
Gyermekek részére : 

ELTÖRHETLEK BÁBOK és JÁTÉKSZEREK, 
valamint asztali és függő 

n a g y raktárát j u t á n y o s árak és pontos k i szo lgá la t mellett . 
Levélbeni vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan teljesítek. 

Tisztelettel 

KASZÁNYITZKY ENDRE. 

„ „. közönségnek becses figyelmébe ajánlom nagy raktáramat v a l ó d i 

Császár Petróleumból, 
melynek kitűnő világító ereje mellett azon előnyei vannak, hogy sokkal takarékosabban 
ég s igen magas gyúfokánál a robbanás veszélye teljesen ki van zárva. Ajánlok továbbá 

valódi amerikai Petróleumot, 
kétszer tisztított repe&e-oiaiai, 

napraforgó-olajat, 
s legfinomabb amerikai gyapotból készült 

PETROLEUM LÁMPABELEKET 
legjutányosabb árak számítása mellett. 

Nem mulaszthatom el a nagyban Tevőket figyelmez­
tetni azon körülményre, hogy az egészségtelenverseny kö­
vetkeztében mindinkább elárasztatik piaczunk és vidékünk 
olcsóbb fajta B nem ritkán könnyeögyuló petróleummal; 
azért szolgáljon tájékozásul, hogy a fiumei finomitógyár a 
valódi amerikai petróleumot tartalmazó hordőkfenekén 

védjegyet, az ugyancsak általa finomított 
o r o § z p e t r ó l e u m o t tartalmazó hordók 

védjegyet használ. 

A budape§ti finomító gyárnak pedig első' minőségű 
S á l o n p e t r ó l e u m o t J&flüt. 
tartalmazó hordói fenekén ^ w S ^ f 

STANDARD 

Tisztelettel 

védjegy látható. 

N H N N N N N 
N 
H 
M 
M N N H N N N N N N N N H H N N N N N H H H H H N H N . 

^ • • • • • • • • • • • • • • ^ • • • • • ^ • • • • • • • • • « « » # 

i"r*ftrirlfcfiflir>rfcfiiiní*ftlfcn1Uif>§«irtln mftjm üfítk mllUi al 

' UCHTII8T1II is 11,1 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piacz- és Ozegled-utcza sarkán, takarékpénztári épület. 
Ajánlják a té l i idény közeledtével a nagyérdemű közönség becses 

figyelmébe felette j u t á n y o s árban dúsan felszerelt 

KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRUKAT 
a helybeli piaczra kitűnően fűlő, s igen szép kiállítású 

ÖNTÖTTVAS KÁLYHÁIKBAN 
a szab. osztrák-magyar államvasút Aninai gyárából k ő s z é n r e , különösen 

coaksra és fára. 
Tudatják egynttal a t. közönséggel^ hogy kivánatra 

Chamotte betéttel Coak§ fűtéshez is ellátják minden 
költség felsüáinitása nélkül nevezett kályháikat, mely 
által a tüzelő anyagban nagyobb mérvű m e g t a k a r í t á s 
áll elő. 

Nagy készletük van továbbá kész és igen szép kiál­
lítású * - t f É _ ! « l m . ^ l - " ^ ^ « ^ l ^ T l B C ^ ® ® - ^ ehhez 
való alkatrészekben, kályha-eszközökben és ellen­
zőkben; s kivánatra meghozatnak bármilyen emailli-
rozott friedlandi és legnjabb szerkezetű görebes 
(retorten) kályhákat igen olcsó árban. 

„TalisHián" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promöntori pezsgőgyárából, mely teljesen fran-
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintély ek által a legjobb pezsgő bornak ismerteteti |*>* 

el, eredeti gyári árakon kapható f 
HŰT* a debreczeni főraktárban ""^H P 

Csanak József kereskedéseben. 
J B í f c r - w r f M r * áMTöJL^j r Budapest 

jeles és versenyképes 
sósborszeszeért 

r 

érdem-éremmel töbl 
n 

rósen ki tüntet tetn 

^OIS-BOR&IZJBSSPZ; minthâ  
Mr. WIX.LIAM L E E utas í tása szerint . 

Gyors hatás, van rheuma, C*ú#, szaggatás, fog., f€jm é s fül fáidat 
•szemgyuladas, rákfekély, bénulások síb. >tb. ellen; söt foqiisltitó iLrül 
ajánlható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghúst erösbiti és a s»ái tisza s~\ 

\Ian \xt nyer a szer elpárolgása ulán. . J ' **"1 ' 
|Ar. egy nagy üvegnek SO * . , *»«>* üvegnek 4 0 fcr - Használati „t,si l á, mi„de„ ü h e I nmfa&. 

Barvart Karoly, sos-borszesz készítése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugárút 80. sz. i... mint «™zx2:it:u™mind8n ,g,es •"« M i r a k é i e • Bud«i,esii ̂ ^^ k«««»« «oo/i8«.i 

iFőraktár : Csanak József kereskedésében DebreczenbenJ 
Debreczen, 1886. Nyomatott » város kfcnyvuy ósdijában. — 143G. az. 
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